8. Russian

8.0.1. The Russian pronunciation given in this chapter is the modern neutral
one, which is decidedly more relevant and less far from spelling (which we certain-
ly cannot define as «friendly», in particular for traditional pronunciation, which
had an even greater number of inconsistencies).

In any case, we will show the differences between modern and traditional pro-
nunciation as well (§ 8.3.2). The latter mostly coincides with the <old Moscow
pronunciationy. We will also give other more recent variants, which may be found,
in a more or less (un)systematic way, even among people believed to be <neutral»
speakers, who can oscillate among modern, traditional, and <alternative) variants.
However, modern neutral pronunciation is clearly definable and recognizable, and
appreciable indeed, although frequently mixed with the other two types.

Furthermore, our own phonemic interpretation differs from Russian-inspired
ones, because it looks more to concrete things than to (more) abstract ones, which
are further away from the true linguistic intuition of native speakers, unless they
are (deviated) by archaic Soviet preconceived patterns, to the point of accepting
inappropriate solutions without questioning.

What is more, this analysis of ours is closer to the official writing, with obvious
advantages which compensate for many other discordances between orthography
and pronunciation.

Obviously, some other authors have preferred this kind of analysis, as Trofimov
& Jones (1923), which we had not yet «discovered> at the time of our early interpre-
tation, presented for the first time in 1975. We maintain it here, with some refine-
ments (even phonetic ones, with respect to previous choices which turned out to
coincide with those of Trofimov & Jones — with six vowel phonemes, although they
treated even coronal —palatalized— consonants in a phoneme-like way).

Unfortunately and strangely, the structuring in Jones & Ward (1969) is of a «fan-
ta-Soviety type (given the direct involvement of Ward with the Soviet/Russian
world and an unexplainable —to us— rethink on the part of Jones, who died two
years before the publication of the book, about the adequacy of the 1923 analysis).
Nevertheless, all in all, Jones & Ward’s book remains the best —extensive— treatise
on the subject; it is decidedly better than the very heavy and (almost) unchanging
Soviet and Russian productions.

Most examples we provide are taken from the various texts given in the bibliog-
raphy, by retranscribing them (or transcribing them entirely, when they were on-
ly graphemic or partial). We always do this both phonetically and phonemically,
according to our principles and methods.

Let us focus attention on another notational difference, as well: between our
transcriptions (which are phonetically and phonemically ¢#2IPA) and the 2f/TPA
(which is official after the 1993/96 reform): ['dzefi] /djenj/ (/'dieni/off) denws, [7dzes]
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[zdjesj/ (/zidiesi|*f) 30ecw, [7dze-tsts] [zdjelati/ (Jzidieloti/off) cdenama, [tsiliyidyi-
nig] [tilividiniji/ (/titlivviiditnitji/of) menesudenue, [sjistststye; -ists'ye:] [ajistist-
vie| ([ajisititsitivig/off4, ie official and traditional) o ecmecmae. It seems quite ob-
vious to us that an excess of [J] is certainly harmful to readability too.

8.0.2. At the beginning, we think it useful to show the Cyrillic alphabet, both
roman and italic. The latter especially, since the shape of some letters can be mis-
leading at first, by comparison with the Roman (or Latin) ones typical of certain
kinds of transliteration, which are given in brackets. It is not recommendable to
use the ambiguous ¢ for [x/, since kb is decidedly more appropriate, while keep-
ing ch for [t/ (in case the most satisfying choice of using ¢ [tf/ and x [x/ is not
made).

For Cyrillic writing, it is important to pay particular attention to the roman (s,
e, H, p, G, ¥, X), and the italic (e, u, n, p, ¢, m, y, x).

a, a (a) [t / af c, ¢ (s) ['ges] /'es/

6, 6 (b) [bze] [be/ T, M (t) tj,E [te/

B, 8 (v) ['ViE [ve/ v,y () [wu] [uf

. 0 Lo foo 526 (0 el

0d)][ diE /de/ x, X (x, kb, b, ch! [dr «]) [hza] [xaf

e, e (e je, ye [je’] /Je/ u, 4 (¢, t5) ['tszE’] [tse/

e/é, elé (¢, jo, yo) ['jo’] [ljo/ a, 4 (& ch) ['tSJE'] [de/

X, o (Z, zh) [33E7] ['Zef w (S, sh) Mza] [§a/

3 (2) ['zzE] ['zef I, ug (&, sch, sheh) [(§ja] [(a/

i) '] [/ b, 5 () [tyordnznak jEr] /t'VJordiiz-
i, i (j, 1) [ik'egatka (1] [ik'ratkaji/ o nak, Yjer/ meepowiii 3nax
Kpamxoe b1, ot (y, §) [', jicg] [i, ji'rd/

« (k) [kia'] [ka/ b, » () [mahciiznak, '‘maccii-, jef]
1,2 ([) [el, 1] Jel ['mjaxkiiznak, ‘mjakkii-, jerj/ mae-
M, m (m) ['ﬂ:tp] [lem/ KU 3HAK

n(n) | iEn ['en/ 9,3 (e, & ¢) [1E, geeberuotna(] [e,
0,0 (0) [ /o/ ..eaba'rotnaji/ E) 060p0mﬂoe
m, 7 (p) [ piE 1 ['pe/ 10, 70 (ju, yu) Ju 1 [ju/
pop (1) Laes] ferf 5, 7 Gy ya) [ja Jia)

8.0.3. In Russian, the normal phonetic syllabification, although not absolute-
ly, considers that [r, 1/ preceded by /C(j)/ are heterosyllabic, unless they are preced-
ed by another C (as in [gtestrads] [aftastrada/ asmocmpada and other examples
in the text). The same occurs for [Cj-jV/ [C-jV]: [keptwun] [kaplun/ xanaym, [wut-
c&] [lutra/ ympo, [kved'rzat] [kvadrat/ xeadpam, ['prak-l2] [‘paklja/ naxns, [tev-
rwovi] [laviroviif nasposwiii, [wolycr] ['oxraf oxpa, [zyigjor] [zvitjjo[ 3sepwe. This
may not be very surprising within words; but perhaps it could seem to be a bit
strange in word-initial position. Actually, if we adequately consider not single
words but the phrases and sentences which contain them, the logic behind this de-
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cision is (almost) evident. In fact, if we listen carefully, this syllabification is gener-
ally confirmed, although it is possible to find contrary opinions: [tgi] /tri/ mpu,
[spwog] [spor/ cnop, [tyordsi] [tvjordii/ meepdwii, [ik'czatka(pi] fik'ratkaji/ u
kpamxoe, [stezal)] [strax/ cmpax, [sptzat] [splaf] cnaas.

Vowels

8.1.1. Russian orthography is clearly based on morphonological principles,
which certainly privilege lexical and grammatical structures (even diachronically!)
in comparison with phonic ones. The latter are considered more in the abstract,
more in phonological terms, but still chiefly morphologically. Nevertheless, differ-
ently from most languages, in Russian orthography we find that the phonology of
vowels and consonants is presented fairly <spontaneously», as felt by <naive» speak-
ers; not in the «sophisticated» way linguists do, with useless complications both
for teaching and descriptive purposes.

Indeed, the Russian orthography uses six vocalic graphemes which correspond ex-
actly to the number of vowel phonemes of this language: u, 3, 4, 0, y, » [i, e, a, o,
u, i/ (clearly, (e, #, €, 10) do not indicate «vowels», but sequences of [j/ + [e, a, 0, u/,
that is [j] or [C] + [k, a, 0, u], or [e, A, 0, p] when they are also followed by C = /C,
i/). By using these six vowel phonemes (obviously listed in a phonic order), twenty-
-two consonant phonemes (including [3/) are sufficient, in contrast with over thirty
(ie from thirty-three up to thirty-nine) used in other analyses, which persist in posit-
ing only five vowels. Of course, this —excessively— complicates both the whole pho-
nological inventory and the relation between pronunciation and writing.

If a comparison is made, the choice is simple and even obvious. In fact, it seems
to be more logical and natural to conclude by saying that, in Russian, C have taxo-
phones which are <patalalized> by [i, j/, rather than to imagine some <soft> C
which would (cautomatically»!) make the Russian speakers produce «soft(ened)»
V, whereas <hard> C would make them produce <hard(ened)> V, by advancing the
false excuse that «Russian-speaking people are unable to pronounce a clear 7 [i]

sound after & [k]>.

fig 8.1. Russian vowel elements.

/Ii) oCi/(ls?§ E]]’ //lll// [[I*]]’ //01// [[I]] © ¢ /u/ [U—]’ /(;u(;/ [P]
il [i], [4 h,@i\‘[}\ ‘m‘ k \
['GeC/ [e] [GoC/ [o]

e/ [E] (J'e”, "e/ [E(@)]) ® | /o] (|,0]) [o] ([0, "of [a(e)])
e T ]| kel 4 jo o
[GaGl Ta"a@)] | O] w| | |/ [a] (fa","af [ace)])

[Vif [Vi] diphthongs; [VjV[ [ViV, VjV1, [Vji] [VYi, V,(il, [1, ‘e, 'a, ', 'o, 'u/ [1, 'tE, %, ', 'wo, ‘wu]

In modern pronunciation, even the oddity of [cii’] /kii”/ (-xuii), traditionally
pronounced as «/kii/», disappears. Therefore, by definitively reversing the «prob-
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lem>, everything becomes simple. As a matter of fact, Russian-speaking people say
[ci] and [ki] (in stressed syllables ['ci], [kgi']), since phonemically they are [ki, ki/
not «/ci, ki/»; and the same is true of [ br, bi-; Jbs, bgi] /bi; bi/ (not </bi; bi/»), &c

In addition, for /C*, CC/, the very spelling indicates /Cj/ through (Cs), except
in cases where the pronunciation changed centuries ago (whereas the orthography
has remained unchanged, still keeping sequences such as us, acs). Furthermore,
there are (more or less incomplete) assimilations for /CCj/, which become [CC],
or [CC], depending on the type of pronunciation — (more) modern or (more) tra-
ditional, as we will soon see (§ 8.3.2.0-11).

8.1.2. In stressed syllables, the six vowel phonemes are realized as the black
markers shown in fig 8.1. Obviously, those with a white center also correspond to
certain unstressed contexts that we will see later on: [ti] [tri/ mpu, [Ecs] [era/
spa, [kizak] [kak/ xax, [‘twot] [tot/ mom, [wum] um/ ym, [bzit] [bit/ 6wim; be-
sides, we also have: ['sgeh] ['tsex/ yex, [zak] [fak/ mae, 3uuk [zuk/ acyx.

As some examples have already shown, there are some interesting differences in
our phonetic transcriptions in comparison with phonemic ones, apart from sym-
bol variations such as [g] [e/, [0] [o/. While [i, 1] /i/ remain unchanged (except in
the sequences [ji, 1] /,ji/, which represent (u) after V, and (e) in unstressed sylla-
bles), the most important element is instead the prevelar semi-approximant [z], oc-
curring before stressed /e, a, i/, and the velar rounded semi-approximant [w], be-
fore stressed /o, u/ (all of them preceded or not by a different C from [j, d, {{, 33/).
Therefore, the V which are different from /i/ are realized as sequences of [z] + [, a,
i], or [w] + [0, u]; in particular this happens in stressed syllables, even in com-
pounds and in sentences where distinct timbres occur; that is with /e, .0/ too.

Obviously, [, w] are less <evident> than fully prevelar, or velar rounded, approx-
imants, [, w]; [w] occurs in English ['wyf, khwit, 'wo:(s)] [wrt, kwit, 'wou/ wit,
quit, war. It is to be noted that [§, w] are quite different from a phonic zero, [0]
(although naive Russian speakers would swear they cannot hear anything but [0]),
as in English [, khtt, 'o:(x)] [1t, kat, '0:(1)/ i¢, kit, oar). However, in unstressed syl-
lables, the approximants [3, w] do not occur, as will be clear from some examples
given below.

It is important to explain from the very beginning the palatalizing function of
the phonemes /i, j/ on the C which precede them. Thus we have to pre-empt, here,
the triple division of the Russian C. We find <normal> C, which are palatalizable:
[m, s lf [mymsn,ps e g1l /pobstdiko gl [pspsbybs 6 t5dy ds k¢ g, 4],
[tvss, zsx[ [E §5 v, v5 8, 5 2, 23 ), hl. Then there are the palatal ones, in the gener-
al sense that they have a real <palatal> component, in spite of their actual realiza-
tions: [j, t, {D), 33/ [j> 1 4, dg; (), §); 33]. Finally, we have non-palatal C: [ts; §,
z[ [ts; §, 3], which are never palatahzed (although spelhng sequences like (yu, we,
acw) exist: [{ju] [{ju/ mero). We must always keep in mind, then, that */tsi; {i, i/
do not occur (any longer) but are substituted by /tsi; {i, 3i/, in spite of historical
writings with (4, u, xc) followed by (u, ¢, , 10, v).

8.1.3. After all, /i, j/ (and /4; {, 3/) would be sufficient to adequately explain
how the Russian phonemic system works, which is so typical because of palatali-
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zation. Therefore, we can represent (in general, as a functional category, especial-
ly in our concise phonemic formulae) those C which have a palatal component (ie
31 /i), 141 /d/, K1 [§§/, [33] [33/) by means of [C/. In our formulae, this also in-
cludes the typical dlphthongs, [Vi] [Vi/ (Vii)), as if they were </Vj/», which is a
more abstract representation, often used but not by us. In fact, our only conces-
sion to abstraction is the use of /C/ in our formulae, even for [Vi/. Another (more
abstract) possibility, which is traditional and frequent in transliterations, would

give [[{tf]] for [§)/-
So if «normal> C are followed by /i, j/, they are realized as «palatalized> (and ab-

sorb [i/): [m, ns g5 11, [p> bs ts/t, dz/ds ¢, 3] ([ts, dz] occur before V and heterorgan-
ic C; [t, d] occur before homorganic C), f v; $» 7 hl; obviously, without the addi-
tion of the semi-approximants [, w], before V.

Therefore, we have: ['mi¢] /'mir/ Jvzup, [VUO’ sim] ['vosimj/ socems, ['nE'bs] [nje-
ba/ nebo, [kep'ci] [kanjki/ xonwrxu, [yis] [ris| puc, [zwofks] /zor]ka/ 30pvKa,
[kwog] [korj/ xope, 1ES /ljes/ sec, [belfwoi] [baljfoi/ Gorvuoii, [swol] ['solj/
conw, ['pEl] ['pjel] nen, ['‘twop] [topj| mons, [Hust] [bjust/ br0cm, [tsets] [tjela/
meno, ['miats] ['matj] mams, [t]a] [tlja) mas, [dets1] [djeti] demu, [dye, dz*]
[d'vje/ dse, [dI'nza] [dlina/ dnuna, [cit] [kit| kum, [manpi'cjuc] /manikjur/ maru-
x10p, ['nwopt] [nogif nozu, [finik] Minik/ punur, [krwof] [Krofj/ xposs, ['yes]
[Viesj/ secw, [@'sE'] [fsjef sce (also [@'sor] [fsjof <scér) ['guus] ['qusj/ zycw, [zr'mza]
[zi'ma/ 3uma, [tsihii] ['tixii] muxuii.

Naturally, even [d, 'djV, d&] /4], (O] /{§)/ (and [33] [33/) have the value of C:
['tdjek] ['dek/ «ex, [hetdju] [xa'tu/ xouy, [{1en] [(ljen/ unen, [etdgbza] [altfba/
anuba, [{Sit] [{(it] wum, [{Su-] [i{fu) uugy, [teviagi{®)] [tavari(()] mosapuwm.

The phoneme [33] [33/ is particular and typical only of a kind of traditional and
old-fashioned pronunciation: ['vwoza1] ['voz3i/ sosxconu, [jezzu] [jezzu/ esncy. The
most modern and recommendable pronunciation has [33] 33/, in almost all words:
['vwo33ss, fjEz3U] ['vozai, fjezzu/.

Initial /j/ is C par excellence, and even after V (keeping well in mind that (e, s,
', 10) —being simply C + V sequences, not «diphthongs)— correspond to [j/ + [e, a,
o, uf): [jrzzik] [jizik/ asux, [jel] [jel/ en, [ja] [jaf 2, [jof] [jos/ exc, [juk] [juk/ we,
[meja] /maja/ mos, [sefus] [sajus/ cows, [dvwopr] [divojif dsoe, [nwovayr] [no-
vaja/ nosas, ['sinig] [sinijif cunee.

8.1.4. The four vowel phonemes /e, a, 0, u/ may occur between ¢, and are real

ized closer % fronter, as indicated by the grey markers, [e, A, 0, p] (again in fig 8.1)
liel] jelj/ ens, ['pats] [pjatj] name, [tsotss] [tjotja mema, [tspfak] [tjutjak/ mro-
pax.

The advancement and raising of [(C)iC/ is decidedly more limited, [i~] (and, in
the vocogram, there is no special marker different from the one for normal [i], so
as not to render the figure too heavy): [bits] /'bitj/ 6ume.

On the contrary, [i/ does not occur in this context; and this phenomenon has
cultivated the myth of the complementarity of [i, i]. So they are grouped in the
same phoneme, [i/, under the delusion that a <better» phonological system has
been found — while it is exactly the contrary. « Deviant» schooling is hard to re-
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move, especially in regard to official writing (with its known and less known prob-
lems) and <respelling, which is even used in schools in addition to in <scientific
works, with phonemic ambitions. They would like to find —almost alchemist’s—
solutions, by using complex formulae and esoteric iconograms (which we will be
careful not to reproduce).

In fig 8.1, three <potential> phonetic diphthongs, [ea, ae, o9], are also given,
which can substitute [£, a, 0-] (with an <interpalatal» variant, [aa], for [a’]). They
occur mainly in intonemes, in unchecked (final or internal) syllables: [@'se", @'sEq;
-0, -09] [f'sje; -jo/ sce, [TE'h», trahz] [lexa/ axo, ['dia, 'dzae] ['da/ da, [atam, ‘tae-
tam] ['atam/ amom, ['dza-dzs, 'dzaadzz] ['djadja/ 0204, [dnwor, dnwos] [d'nof dno,
[quortss, 'guoetss] ['golas/ 2on0c. They also occur for emphasis, in which case they
are longer; thus we have in unchecked syllables [ea; ae, aa; o-9]: [¢"sEa; -079]
[fsjes -jo/ sce, ['gerahs] ['exaf axo, ['dgae] ['da/ da, ["taetam] ['atam/ amom, ['dza-a-
dzz] ['djadjaf 007, [d'nwoe] [d'no/ dno, ['guoetss] ['golas/ z0n0¢; and in checked
syllables [eqa; ae, aa; o9]: ['neat] ["njet/ nem!, ['zzael] ['zalj/ scans!, ['paats] ["pjatj/
nams!, ['dwoom] ["dom/ dom!

8.1.5. Russian also has some <official> diphthongs, all with a front second ele-
ment [Vi/ [Vi]. Here we will consider those occurring in stressed syllables: ['cii]
[kii] xuii, ['peits1] ['pjeiti/ neiime, ['mzai] ['mai/ maii, ['djai] ['dai/ «aii, [buwoi]
[boif 601, [zeoi] [za'tjoif 3apeii, [dwuits] ['duiti/ dyime, ['dzpim] [djuim/ droiim,
['viiidu] ['viidu/ seiiidy. As can be seen, the orthography uses (i) for diphthongs
«consecrated> by grammar. However, mainly in loanwords, others occur, as (ay):
[fzaust] /faust/ Daycm.

In unstressed syllables, we have (again with [Vi]): [‘wulii] [uljiif yned, [itkwog-
scii] [tiikofskii/ Yasirxoscxuii, [tei'gza] [tai'ga/ maiiza, [\de-tzitst] [djelaiti/ de-
aatime, [uidow] [uidu/ yidy, [dpimuwoks] [djui'motka/ dwiimoska, [HEti]
[bjelii/ 6enviii.

Instead, purely graphemic «diphthongs» like (uu, us, eu, ee, ae, an, a, oe, vie)
do not correspond at all to phono-diphthongs, except when the semi-approximant
(which is shown in round brackets, [V(pV]) falls completely. In this case, howev-
er, if the last vocalic element is /i/, the phone [1] is maintained (instead of having
[i], as in phonemic diphthongs, unless it is followed —in sentences— by [C] or [i/):
[yrtzalig, ve] [vitaliji, vi-/ ¢ Umanuu, [veessicypr] [vrassijif ¢ Poccuu, [1iligs] [1il-
ijaf aunus, [mu'ze(r] [mu'zjejif myseu/-ee (f [mu'zei] [mu'zjeif mysei), [e'senhi(i]
[a'sjennijif ocennee, [B'macy] [vimajif 6 mae, [pieufi-mzeyr] [nirufimaja/ nepyuiu-
masn, [Zngau] [znajuf snarw, ['nuova(i] [novajif nosoe, [juznz(1] [juzniji/ woc-
Hule.

The following examples are bisyllabic: [pewuk] [pauk/ nayx, [meji] [maji/
mou, [peiet] [paet/ noam, [duiel] [duelj/ dysne.

8.1.6. As far as V in unstressed syllables are concerned, in addition to what we
have already seen in some examples, in modern pronunciation we have ('§ 8.3.2,
for traditional> and <alternative) pronunciations): [1, .1, ,iC] /i (including [,Cii]
[Cii/ — thus, /,i/ is [i] when it is followed by [C] or by [i/, even in sentences, with-
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out a pause), [¢, " e, ,&] [a/, [u] [u/, [¥, ] [i]: [tr'sti] [isi] vace, [pitsi] [pitif na-
mu, [jizrkza] [jizika/ asvixca, [ebzidii] [abitii/ o6viuai, [jicetzaf] [jiralaf/ epa-
naw, [Rigimili] [pirimili/ nepemenn, [alik'tgi-thistvs] [ilik'tritfistva/ anexmpuuecm-
60, ['pworli] ['polif none; [gatevia] [gala'val zonosa, [ever'gzart, -a'g-] [avan'gart/
asamnzapo, [Krasngjr] [k'rasnaja/ xpacnas; [u'rwok] [urok/ ypox, [dwomu] [do-
mu/ domy, [sudia] [sjuda/ croda, [spsuksts] [sjusjukatj/ crocroxame; [tsxyilrzza-
tszja] [tsivilizatsija/ yusunusayusn, [s¢nza’] [zina/ scena, ['dgicz] ['diri/ dwipor.

For (1) in unstressed syllables (and for (Ca) too), it is important to explain that
neutral pronunciation has only /i/, whereas a transversal use of [3, ] (or even [x,
e] [,a/) is very widespread, although decidedly non-neutral. This occurs both in tra-
ditional and alternative pronunciation (and indeed even for speakers who are neu-
tral, one way or another!). This can occur both within lexemes, and in inflected
forms with {#+C} consonantal endings (influenced by the forms ending in -7, with
lijaf; [C, ja]).

Thus we have: [pitnwo, Ipst, Ipet] [pitno/ namno, [jizzik, ljs-, lja-] [jizik/ a3-
vk, [jizact, Ljs-, Lj&-] [jiziki/ asexcu, [paglidzel, I-]e-, I-le-] [paglidjel/ noznaden,
[nga-tlrt, I-tat, I-t§t] [natlit/ navam, [ebzitlii, \-tsi, 1-tIzi] [abitfii/ o6wiua,
[kwormit, I-mst, I-mzat] [kormit/ xopmam, ['dge-tsim, I-tssm, I-tsam] ['djetim/ de-
mam, ['zzganit, 1-s1, 1-21] [zanil/ 3anan, [bispitsi 'pats, Lbsspe'tsi pats, I-pa'tsi] [bis-
pi'ti 'pjatj/ 6e3 namu name. (Please note the variants of -ux, as well: [spuwutnik,
\-nsk, |-nsk] [sputnik/ cnymuux.)

«Normal» traditional pronunciation, for (pretonic) (¢, #', Ca') (ie occurring in
syllables immediately before the stressed or tonic one in a intoneme) has «/,e/> [,
9'+C], which correspond to modern pronunciation [,i [1, iC]: [bispo'tsi 'pats]?, as
also happens in: [bigozz]™ [bs-]* [birjoza/ 6epesa.

In vowel sequences which contain /,a/, we generally find an extension of the use
of [e]: [iveeb-re'zzats] [vaabrazatj/ soo6pascams, [neugzat] [nau'gat/ nayzad, [peed-
nemuu] [paadnamu/ no odnomy, [neestre'vial)] [naastra'vax/ na ocmposax, [ued-
ne'vuo'] [uadna'vo/ y odnozo, [seu'tijas(tyivavsal] [sau'tfasityvaval/ coyuacmeosan,
[seet'yes(t)vavats] [saat'vies(t)vavatj/ coomsemcmsosams.

Consonants

8.2. The phonemic structuring we prefer for Russian only has twenty-two conso-
nant phonemes (including [33/), which combine with the six vowels, as we have al-
ready seen in the previous sections. Here we will systematically consider Russian
C’s according to their manners of articulation.

Let us observe that no voiced diphonic C occurs before a pause or a voiceless C:
[bwop] [bop/ 606, [mwosk] ['mosk/ mose, [trwupcr] [trupki/ mpybxu, [@pse'dwu]
[tsa'du/ 6 cady. In addition, no voiceless C occurs before a diphonic voiced C (/v/
is a bit particular, f § 8.3.1.7): [zbgits] [zbitj/ conmy, [zge'cti] [zga'ti] ¢ zopwi.

Finally, in general, son(or)ants are partially devoiced before either voiceless C
or pauses; usually, between a voiceless C and a pause, they become voiceless, un-
less they become intense, in which case they are voiced or half-voiced (according
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to their phonic context): ['zgic] ['sir/ acup, ['tza] [r'ta] pma, [kzactz] [karta/ xap-
ma, ['buobg, -be] [bobr/ 606p, [d'nepe, -pt] [dnjepr/ Jwnenp.

The table in fig 8.2 shows the consonantal articulations of Russian, which are
necessary for an appropriate pronunciation of this language.

Instead, fig 1.9-15 show the orograms of all the contoids treated in the chapters
of this book, by grouping them according to manners of articulation, including
secondary, occasional, or regional variants, for the 12 languages dealt with. This
way of displaying them makes the necessary comparisons between different lan-
guages more straightforward.

fig 8.2. Table of Russian consonants. =%
ua,
§E = 9=
EREREE T
= = = & %9 !
D S s 7
g o - 58 —= &£ 8 Z S5 2 = = £ %
< g &S 85 £ g E £ Ko =« 5 > & & £
< 5 &5 =s= § £ =<5 3% S&E 9 = & 5 <5 &
a = =S o < & > & > a, a, o > >
N| m [m] [m] [m]| [n] n [n] [a* I[n] (] [n]
K|pb [pb] td [td]l  [c 5l kg
KS ts [d] tf [ [ts dz]
X |l 8] fv [yl
S s z § @ §3 [s7] (ili] [y]
J (bl (2] (h] [w] B)
R r (]
L t (1] [£]

165 3 x5 1 [6s §, 35 b 05 45 /m, s 5 1/+ [, hs o5 1, 1) + [, e, 1o, 11, &)

Nasals

8.2.1. Russian has only two nasal phonemes, /m, n/, with various taxophones,
especially for the latter. Thus: /m/ [m, m, mj, ] and /n/ [m, m, o), m, 0, p, 8, p,
n] (more specific symbols like [a, g1, g] are not necessary, but —as we will shortly
see— [1r, f, &; r, 1] can be used, for a less-assimilated kind of coarticulation,
which maintains their front lingual contact —alveolar/prepalatal- while adding a
secondary articulation with no contact: bilabial, labiodental, velar).

For /m/: ['miamzs] ['mama/ mama, [tsampz] [lampa/ namna, [nworm] [norm/
nopm, ['sith, ¢itm] [ritm/ pumm, [fip, tiem] [rifm/ pu¢m, [m'nwoi] /m'noi/
muoi, [mhia] [m'xal mxa, [mgtia] [/mgla) mena, ['mik] ['mik/ mue, ['mats]
['mjatj/ mamu, ['sem] [sjemj/ cems, [1mbif] [imbirj/ umbups, [em'vwon] [am'von/
ameon, [tamises] famfara/ amgpopa. [m/ can occur befor heterorganic C: [m'glza]
[m'gla/ mena, [m'nwoi] /mnoif muoi, [mhia] [m'xa/ mxa; however, for [mj/, and
/m/ + [i/, we regularly have [m]: ['mic] /'mir/ mup, ['sem] ['sjemj/ cems.

For [n/: [wombifot, wopr-] Jombirjot, on-/ on bepem, [ken'via, -1i'v-] [kan'va/
kamnasa, [em'zas, ed-] [an'tas/ angac, [nwos] [nos| noc, [n'czat] [n'raf] npas, [ke-
'miandz1] [kamandi/ xomande, ['nits] [nitj/ nums, [kwon] [konj/ xons, [binzin]
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[bin'zin/ 6ernsun, [barebganlik] [barabanlik/ 6apabanuur, [cip'zzal] [kin'zal/
xkumnxcan, [cxagfe] [ranj{i/ panvwe, [twoncii, -nc-; -kai, -aksi] ftonkii/ monxuai,
[bzank, -gk] /bank/ 6anx.

Thus, [nC, n”C/ regularly assimilate. Also /nj/ becomes [p], but then it keeps its
phonetic autonomy (even as a phonemic sequence, with a distinctive value), with-
out neutralizations before other C. It must be said, though, as we have already seen
from some examples, that —especially because of spelling influence (and mainly in
less colloquial and more traditional pronunciation)— a complex coarticulated way
of pronouncing is widespread, with partial assimilation: [xrb, v, pc, ak] &,
which would try to maintain «[nb, nv, nc, nk]» &c. In these cases, people oscillate
considerably; but, on the other hand, should it be important to emphasize a kind
of pronunciation with heterorganic [nC], the orthography would use (#3), at
least within words; but it does not do so...

Stops

8.2.2. There are three diphonic pairs which do not oppose before a pause or a
voiceless C: [p, bs t, ds k, g/ [p, p, b, bs t, t5, £, d, dz, d; k, ¢, g, 7]. The actual articu-
lation of «palatalized> [t, d] is prepalatal which are stopstrictives, but stops before ho-
morganic (or similar) C. Sometimes, we find [t] before pauses as well): ['pwot] ['pot/
nom, [twop] [lop/ no6, ['ped] ['pjetd] neus, ['‘twop] [ttopj/ mone, ['guo-tup] ['golupj/
206w, [biit] [bit/ 6wum, [ebze-tam] [abetam/ 06 smom, ['bits] [bitj/ 6ume; [trwut]
[trut/ mpym, [ets'sza] [at'tsa] omya, [tkou] [tku/ mxy, [yit] [vit] sud, [t¢mga]
[tjima/ mema, [sTww] [tjtu/ megpy!, [pitla, pit, ‘pet-lz] [pitlja, 'pjetlja/ nemas, [re-
buotnik] [rabotnik/ patomnurx, [eddjot] [attot/ omuem, [dwup] [dup/ dye6,
[twodsi] [ttodzi] mom e, [dzen] [djenj/ dens, [d'na’] [d'nja/ dna, [‘pwodli] ['podli/
noone, [dyef, dz-] [d'vjerj| dsepw, [kiak] [kak| xax, ['prakt] [pakt/ naxm, [lok]
[ljok/ nez, [kietamu] [ketamu/ x smomy, [crescjor] [kiaskjor/ xuocxep, [yipcii]
['gipkii/ eubxuii, ['guot] [\got/ 200, [gnwuts] [g'nutj/ enyms, [neyi] [nagi/ nozu.

Stopstrictives

8.2.3. Russian has two voiceless stopstrictive phonemes, [ts, tf/, but four reali-
zations, by voicing assimilation (in addition to the palatalized variants of /t, d/,
[ts, dz], which we have already seen in § 8.2.2). Besides, before a stressed V —differ-
ent from [i/— [t/ is [tj]: ['tzikt, } | [tsikl] yuxa, [e'tsets] [atjets| omeu, [birzatssz]
[bratstsa/ 6pamuya, [pledzrdzacrm] /plats'darm/ naaudapm; [utditsi]] fuditilj/ yuu-
menw, ['Uas] [das/ wac, [plitfjo-] [plitfo/ naexo, [twutl] [Tutf] ny«, [len] [tljen/
unen, [nedg'dzif] [nat{dif/ naudus.
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Constrictives

8.2.4. For the time being, let us introduce the three constrictive diphonic pairs,
5, £, @s v, v, B] /5, v/, [s, 5 2, 2] [s, 2], [§, 3] /4, 3/; apart from the palatalized taxo-
phones (of the first two pairs, but not of the last one), the labiodentals have a bila-
bial realization when they do not precede either [j, r, 1/ or V (including the voiced
approximants —[§, w]— which are added, from a phonetic point of view, in front of
stressed vocoids): [fwon] [fon/ ¢on, [twol] [rof] pos, [eptemzat] [aftamat/ asmo-
mam, [ffilmi] [Miljmi/ ¢ ¢uneme, ['yecf] [vierlj] sepgps, ['vwolk] [volk/ sonx,
[{kzaBz:] [{kavzi/ wrag wce, [swon] [son/ con, [re'sga] [rasa/ poca.

More examples: [snek] [snjek/ crez, [wos] ['osj] ocw, [zwup] [zup/ 3y6, [2twoi]
[210i] 3n011, [2hEtim] [Zbjelim/ ¢ 6envim, [1zum] [izjum/ usrom, [bizdzitsei] [biz-
di'tjei/ 6es demeii; [fzests] [Yestj] wmecms, [tuof] [10§] noxcs, [53Est] ['3est/ acecm,
[z'dzats] [z'datj/ scdams, [hezswu] [xa'zu/ xooxncy.

Lastly, there is another —quite particular— voiceless constrictive, [{$)] /{()/, which
is lengthened before /V/, and has a traditional variant constituted by the corre-
sponding constrictive followed by the (sometimes very weak) stopstrictive, [{d].
This is more complicated and not at all necessary in modern pronunciation (in-
deed, as we have already said, it more aptly belongs to traditional pronunciation).
Before a stressed V (when different from /i), a [j] is inserted: [{{it]” [{dit]? /{{it/
wum, [pefljads]” [pe(dy-]? [paffada/ nomada, [buor(]™ [-{4]? [bor{/ 6opu.

The possible sequence [{t[] /{t]/ is different —but quite normal indeed- as in:

[(fjem; (tjem] /{fem/ ¢ uem (' § 8.3.2.5).

Approximants

8.2.5.1. From a phonemic point of view, Russian has two approximants. Palatal
[if> which is realized as fully palatal either before a stressed V, ['jV], or in initial posi-
tion in a rthythm group before a (stressed or unstressed) V, [*jV]. Instead, [j/ is real-
ized as a palatal semi-approximant after a (stressed or unstressed) V before anoth-
er unstressed V: [VyV] (and also in [Vyi], for [Viji/ (Vu): [meyi-] [majji/ mou); after
C, it changes the sequence into a <palatalized> C, [Cj/ [C] (f § 8.1.2-3): [jats] [jatj/
amw, [jiyits] [jivitj/ aeums, [majrkwogscii] /majikofskii/ Maaxoscxuii, [be]4za-
j&] [balj4aja/ 6onvumas.

For emphasis, or precision, we can have [j] - [j] (semi-constrictive) and, respec-
tively, [j] - [jl. However, it is more important to note that, in non-slow speech,
the /ijV, Vji/ sequences are realized as [iV, Vi]: [farmijg, -mig] [armija/ apmuas,
[meYyi-, mei] /mafji/ mou. Sometimes, even in [VjV/ [V]V] sequences (without [if),
it is not easy to adequately perceive [j], especially in fast speech: [bel4za;s, -acps]
(above all in preintonemes).

8.2.5.2. Current Russian orthography still presents some old-fashioned ways of
writing (u, ac, u) followed by (e, 7, é, 10, u), and even by (»). But in these cases,

nowadays, the value of those V'is e, a, o, u, i/ (obviously, «(é)» is only used in dic-
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tionaries and teaching texts): ['tszeh)] ['tsex/ yex, [fwolk] [folk/ menx, [pacefuut]
[parafut/ napamiom, [tsgick] [tsirk/ yupr, [33its] [5itj] mcumo, [twol] [lof/ noxcs.

However, they can be followed by /j/ [j] inserted before the V (and in writing
(») appears too): [{jot] [Vjot] mwem, [§ju] [{ju/ wwio, [Ywozju] [lozju/ noxcsio.

Besides, the palatal approximant can occur after [C], too, then it is phonemical-
ly geminated /jj/, and may have a distinctive value: [sifljo] [sitjjo/ cupre, [pfjur]
[pjiju/ nwio, [dzjavsl] [djjaval/ deason, [yjut] [vijut/ seiom, [1Ajitl] [iljjit]] Mavuu.
Even [sjj, zjj/ can occur, but indicated with (2) (although not always, as in cze-
scumucs, given at the end of this section): [sjehats] [sjjexatj/ ceexamu, [17]ats] [izj-
'jatj] useame.

The same occurs for [Cj/: [tlja] [ta] wea (f ['dyat] 'dat/ #ad, where the differ-
ence is clear also because of the different syllabic structure). The /ljj, njj/ sequences
are realized as [4j, pj] (or even [lj, njl, which are already sufficiently different):
[Ljot] [ljjot/ <s/he pours> avem (o [lot] [ljot/ <ice> ned or «flights nem), [Kju]
[lilju] avro, [veepljo] [vranjjo/ spanve, [syiplja] [svinjja/ ceurpa.

ere are even cases where a [C] remains separated and uninfluenced by a fol-
lowing /j/; thus, if no stress sign is already present, it is necessary and sufficient to
introduce a hyphen in the phonemic transcription (as the orthography uses (2)):
[ebljehsts] [abljexatj/ o6vexams, [sjozxtss] [sjositsa/ caencumpca, [dvul)jarusnsi]
[divuxijarusnii/ dsyxvapycreii, [teansjiBre'peiscii] [trans-jivrapjeiskii/ mparcre-
sponetickuii, [mezjarusnii] jmjezjarusnii/ mexceapycrviii.

8.2.5.3. The other approximant, [x/, in spite of its (constrictive) official sym-
bol, is realized as [}, h] (voiceless, velar or palatal, respectively); in addition, by as-
similation to a following voiced C, we have [y], (velar) semi-constrictive, which
differs from the (less evident and less intrusive) non-phonemic element [z], auto-
matically inserted before /e, 'a, i/ in the typical and genuine pronunciation (as
happens with [u], before ['o, 'u/, f § 8.1.2): [hwuzi] [xuzif xyuce, ['mwoly] [mox/
mox, [hit-rsi] [xitriif xumpoii, [ge'twoyzi] [garoxzif zopox srce.

Thus, phonetically, Russian has six approximant (or semi-approximant) phones:
[i> 11 [ifs thy b [x/; [1, w] /@], and two semi-constrictives: [y] /x/ and [j] (a possible
variant of [j/, ' § 8.2.5.1).

«Trills»

8.2.6. In the Russian phonemic system we find only one «trill» phoneme, which
is realized either as an alveolar, [¢], or a prepalatal, [¢], zap — according to contexts.
For emphasis, or speaking in a slow and clear way, as in teaching, it is possible to
hear the corresponding trills, [r, 1], which may be used in these situations. But,
for a good pronunciation, these are not necessary; instead, it is more important to
respect the normal degrees of devoicing (f § 8.3.1.7): ['czat] [rat/ pad, ['prack]
['park/ napx, [pote, -tf] ['pjotr/ [Temp, [sis] [ris| puc, ['vat] [rjat/ pad, [fe'nzaf] [fa-
'narj/ gponape, [sin'tsabg, -bf] [sin'tjabrj/ cenmatdpu, ['yihe, -ht] [vixej/ suxps, [wob-
cgs] ['obras/ o6pas, [1ad-gis] ['adris/ adpec. ’
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Laterals

8.2.7. There is only one lateral phoneme, [/, with three taxophones, [1, |, 4]
(independently of devoicing — o § 8.3.1.7); [1] is a velarized alveolar, but it be-
comes (velarized) dental (which is possible to transcribe with [1])), by assimilation
before [t, d; ts; s, z/: [t1i32] [lizi] nvwncu, [stuovz] [sloval cnoso, [dwul] [dul/ dyx,
lig, tgl] Jigl/ uen, [smiist, =sl] [smisl/ crmecn, [litsz] [litsaf nuua, [33al] [zalj/
scans, [twolks] [toljka/ monvxo, ['pgalms] [paljma/ nansma, ['wwubl, -bl] [rublj/
pyonw, ['migisl, -sl] ['mislj/ meicav, [puotlitez] fipollitral nos-numpa (here, lexical
compounding shows how it prevails against phonology, since [1+1/ remain separat-
ed, [1], instead of fusing into [[1]), [Kjut] /ljjjut/ avrom. Some speakers can have a
velarized dental (or denti-alveolar) [1] in any case, instead of velarized alveolar, not
only before dental articulations.

Structures

8.3. In these sections we will deal above all with the differences between the
phonic structure and writing, which inevitably presents «surprises», since pronun-
ciation changes, whereas orthography remains unchanging, except for official re-
forms (which however are always insufficient and partial, as those of Peter the
Great [1708-1710], the Academy of Sciences [1735, 1738, 1758], and Lenin [1917]
— [lenin] /ljenin/ Jlenurn). We will treat some different distributions of certain
phonemes, in the formation of Russian words.

Taxophonics

8.3.1.1. Let us start by contrasting some (similar, but not identical) structures,
which foreigners are likely to confuse, thus compromising what they say.

Russian grammar considers the division into grapho-syllables to be quite flexi-
ble, for instance: [sis'ttra/ [sis'tegar] ce-cmpa, cec-mpa, cecm-pa. Thus, it is quite sur-
prising that for the division into phono-syllables, instead, the prevailing approach
perseveres in proposing (or imposing) */si'stra/, f § 8.0.3).

In the case of graphic geminates, for instance, we have: A#-#a [fanna/, but pho-
netically [fanng].

8.3.1.2. Obviously, Russian has its particular phonotactics (ie the grouping of
phonemes). We will give some examples of different structures: ['vwotks] [votka/
sodxa, [g'dze’] [g'dje/ 2de, [s'viadsbz] [s'vadjba/ csadvba, [tkiad] [tkat]/ mxau, [ep-
pratiksts] [ap'patikatj/ o6nauxams, [p'tsitsz] [p'titsal nmuya, [pitnuwo] [pitno/
nammuo, [spuutnik] [sputnik/ cnymuux, [pifla, pit-, 'pet-lz] [pitlja, 'pjetlja/ nem-
as, [pedmotks] [pad'mjotka/ nodmemxa, [stsep] [stjepj| cmens, [tk'nwuts]
[tk'nutj] mxwyms, [dzwut] [dzut/ ducym, [bwutsks] [butjka/ 6yde-xa, [tyef; ts'y-]
[tvjerj| Tseps, [tla] [tlja] mas, [dye; dgye] [d'viel dse, [d'na] [d'nja/ dna, [Kyer-
hu] /kvjerxu/ xsepxy, [{kwurs] [fkura/ mrypa, [ktzasts] [klastj/ xnacmes, ['cjaltz]
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[kjaxta] Kaxma, [tcjot] [tkjot/ mxem, [pskwog1] [fskori] scxope, [ptsinuts] [fti-
'‘nutj/ smanymey, [pectiel] [partijelj/ nopmepens, [yvot] [viviol] ssen, [yjot] [vjjot/
svem, ['cju-gu, kju-] [kjugu/ « wey, [knigs] [kniga/ xnuea, [Bzglat] [vzgljat/
s3en20. In traditional (and traditional-like) pronunciation, the palatalization of
[k, g/ also spreads to cases such as the last two: [k'nigz]™ [c'pi-]? [kniga/ xruza,
[Bzglat]™ [-jlat]? [vZgljat/ s3enso.

More examples: [s'tzazu] [stazu/ cpa3zy, [spriavs] [sprava/ cnpasa, [zzagtes]
[zattral 3asmpa, [zeetfjok] [zratfok/ spauox, [@'sacii] [fisjakii/ scarxuii, [§jel] [sj-
jel/ cwen, [B'zats] [vizjatj] s3ame, [7litssr] [Zlitstsal snumeca, [7dzetats] [2djelatj/
cdenamy, [druzija] [druzjja/ dpyses, [Hju] [{juf mesw, [etfegzats] [atfa'gatj/ omuma-
eamy, [gdzats] [z'datj/ acdame, [3dzot] [z'djot/ acdem, [g5tats] [z'zatj] cocams,
[Hdjetns] [tletna) mugemno, [[lol] [xljof(i/ xnecmue, [1§§wotks] [if§olka/ u3
wenka, [stsihi] [stixi] cmuxu, [h'vwost] [x'vost/ xeocm, [res'tsyEt] [ras'tsvjet/ pacy-
sem, [tlen] [Uljen/ unen, [kep'tfjornii] [kap'tionii/ xonuenwiii, [fgrzmeens] [triz-
'mjerna/ upesmepro, [etflivio] [atdlivo] omuezo, [ts'mza] [tima/ mema.

Some further examples: [m'glza’] [m'gla/ mena, [m'nwoi] /m'noi/ muoit, [m'tzat-
$3i] [mlathii/ maadwuii, [m'peni(pi] [m'njeniji/ muenue, [m'jeni(pi] /m'eniji/
mugerue, [m'egamasr] /mramar/ mpamop, [m'tljatstz] /m'tfatstsa muamsca, [sre-
lizm, -zm] [rializm/ peanusm, [dzrefczagm, ~gm] [diafragm/ duagpazm, ['yedzm,
~dzm] [vjedjm/ sedom, [d'ezahn, -hm] [draxm/ dpaxm, ['me-sits] ['mjesits/ mecay,
[¢'pram] /fprjamj/ snpame, [kiazn, -zn] [kaznj/ xasus, ['pesh, ~snl ['pjesnj/ nec-
nw, [tbga] [Iba/ n6a, [Ygzats] [Igatj] neams, ['igl, i'ql] Jligl] uen, ['zih}, ~hi] [rix]/
puixn, [blednii] [bljedniif 6nednwii, [{1aps] [{ljapa) wnana, [¢tza] [r'ta] pma,
[e'z3i] [r'zi] pocu, [fyeni(] [r'vjeniji/ psernue, [nEgL, -ge] ['njegr/ nezp, [ppigot]
[tpitjot| sneped, [¢janzsts] [rjjanastj/ pvarnocmy, [Bnwute, -tf] [v'nutrj/ swympe.
Finally, let us also observe: [pspteknwuts] [fsplaknutj/ scnnaxmuyms.

8.3.1.3. Generally, in Russian (but not necessarily, as for instance in quick pro-
nunciation) stops and stopstrictives, in heterorganic sequences, are audibly re-
leased ([C,C]), whereas those in homorganic sequences are inaudibly released
([C'C]; only here we will use the special diacritics): [ke'twop,kz] [karopka/ xopo6-
ka, [pytsitss] [p'titsa) nmuya, [kup,tsuu’] [kup'tsu/ kynyy, [vot,pusk] [otpusk/
omnyck, [t/kiad] [tkat]] mxau, [[§jot,ks] [[{otka/ wemra, [ed, gzat,ks] [ad'gatka/
omeadxa, [sviady,bz] [svadjba/ csadvba, [@sig, dza] [fsigda/ scezda, [g,/dzE] [g'd-
je[ 2de, [ped,motks] [padmjotka/ nodmemxa, [zet, menign] [zatmjeniji/ samme-
nue, ['yibynuts] ['gibnutj/ eubnyms, [k/'ni-gs] [k'niga/ xnuea, [sid, mwoi] [sidj-
'moi/ cedvmoii, [dlvef, dz,lvef] [d'vjerj/ dseps, [keg,dza’] [kag'da/ xozda, [tsog,bs]
['tjogbi/ mex 6.

More: [pit'nwo] [pitno/ nammuo, [hed'nii] [bjednii/ 6edrnwiit, [varef'nik] [varat-
'nik/ sopomnurc, [pitla, pit-, 'petls] [pitlja, 'pjetlja/ nemnsa, [fut'lac] [tutljar/ gym-
aap. In addition: [epratlkats] [ap'patikatj/ o6naurxams, [ettwu-ds] [attuda/ om-
myda, [ets'sia] [at'tsal omya, [estrnwul] [attinul/ ommanyn, [ets'su-ds] [at'sjuda/
omcroda (also [et'su-], and even [et'su-] [at'su-/), [etfdrvwor] [attfivo/ omuezo (pho-
nemic geminates —and similar homorganic sequences— are realized as phonetic
geminates with a limited duration of the second element: [CC]).
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8.3.1.4. In addition to [ts, tf/ [ts, dz; tl(p), dz], we also find sequences like /ts, dz;
t{, dz/ [ts, dz; t}, dz] (but generally [ts, dz/ [ts, dz] become [ts/ ([ts] and [d]), ex-
cept in compounding, especially with prefixes): [etsttzau] [atsilaju/ omcwinaro,
[petstwu-fsl] [patslufal/ nodcryman, [netsmwote, ~tf] [natsmotr/ wadcmomp,
[wodzH] [lodzit] om3wis, [prdzsgetworvsk] [padzagalovak/ nodsazonosox, [ned-
'zwor] [nad'zor| nadsop, [et§zelnik] [atdeljnik/ omumenvrurc, [ebyitfzatsi] [abvit-
falii/ o6semmanuiii, [prdzrgiats] [padzi'gatj] noducuzams, [twodsz] [todzif mom
ace, [dgwungli] [dgunglif dscyrnenu; [gacetskwoi, -tsk-] [garatskoif zopodcxoii, [se-
WEtscil, -tsc-] [sa'vjetskii/ cosemcxuii, [ku'pzatsts, -atss] [ku'patstsa, -atsa/ Kynamo-
i, ['dzetstvs, -tst-] ['djetstval demcmso (only in careful speech the variants given af-
ter a comma are possible, and are due above all to the influence of spelling). Let us
notice the differences between [vj, vvj, v-j/ v, v¥j, vjl, in: ['yol] ['vjol/ sen, [yvol]
[vvjoll ssen, [vijotku, 'yo-] [vijolku/ 6 enxy; [vj] easily becomes [y]. However, they
can remain distinct in careful speech — above all in (the most) traditional one.

8.3.1.5. Nowadays, the basic forms with non-palatalizing endings, such as
[ttampz] [lampa/ samna, [buombs] [bomba/ 6omba, make people produce even
[tzamp1] [/lampi/ ramne, [buombi] [bombi/ 6ombe, whereas in traditional pro-
nunciation [Bfampr, buombi] were normal. In any case, we always find: [1imbig]
[imbirj/ umbups, [embitszj2] Jambitsija/ ambuyus.

8.3.1.6. Consonant gemination is phonemic, even though it is realized as a sim-
ple —fairly limited— phonetic lengthening, which may be absent in fast(er) speech,
unless it is thought important to keep the difference (in the last two examples /n/
[n] corresponds to ##): [{zits] [4itj] mums and [{3zits] [{4itj] cuuume, or [pe'dzes-
zanii] [pa'djerzanii/ nodepycarnnwvii and [pedy'decrzanii] [pad'djerzanii/ noddep-
HCAHHBLU.

This kind of lengthening only occurs in word-initial position (even after a
pause) or between V: [ffv-rele] [tlivralje/ 6 gpespane, [ssetzats] [ssilatj/ ccoenams,
[135w0°gs] [iz30ga/ ussrcoza, ['3xats] [3'3atj/ cucamn, [3uzs3ats] [3uzzatj/ scyuccams,
['dzannii] 'danniif dannwie, [wotstipil] [ottipilj/ ommenens, [zebuutsti] [zabut())-
ti/ sabyovme, [edy%e|nsi] [ad'djeljnii/ omdenvrviii, [woddsh] [oddix/ omovix.

For [{(§)/ [{&] we have: [{Sit] [{(it/ sgum, [{§ju] [i{{u/ uugy, [buod] [borl] bopus,
[teviagi{()] [ta'vari(()/ mosapuum; thus, after C, it is short; when final after V, it is
short (or slightly geminated).

8.3.1.7. As we have seen from various examples, the Russian voiced diphonic
phonemes are substituted by the corresponding voiceless ones, before a pause, or
before voiceless C: [d'rwuk] /d'ruk/ dpye, [vwotks] [votka/ sodxa, [biskslrbanii]
[biskalibanii/ 6e3 xonebarnuii. On the contrary, the voiceless phonemes are substi-
tuted by the corresponding voiced ones (or by voiced phones, in the case of [ts, ti/
[dz, &]), before a voiced diphonic C: [epig'duot] [anig'dot/ anexdom, [eBgsanis-
‘tzan] [avganistan/ Agzanucman, [gdwo-mu] [gdomu/ x domy, [e'tsedzbst] [a'tjets-
bil/ omey, 6vin.

However, (8) [v/ alone is not sufficient to change a preceding voiceless C into a
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voiced one; in fact, it has to be followed by a voiced diphonic consonant (such as
[z, d, g/): [edBzglads] [advizgljada/ om s32nada (but [etvizastst] [at'vlasti/ om snac-
mu), [gBdeye] [gvdavje/ x sdose (but [kB'nwuku] [kvinuku/ x snyxy, [k'viam]
[k'vam/[ x sam).

The only voiced C to occur before a pause, or before voiceless C, are sonants,
/m, n, r, 1/ (even if partially devoiced, unless they are preceded by voiceless C, in
which case they are fully devoiced; but only partially so if they are intense): ['tzam]
[tam/ mam, [smuote, ~tf] [smotr| cmomp, ['tgemp] [temp/ memn, [['stsits] [lj'stitj/
awcmumsy. It is useful to insist on the fact that this kind of devoicing is not —and it
must not be— complete, if the previous C is voiced. Before a pause, it is important
not to pronounce a kind of [5] — so phonation must stop before the hold of the C
in question is completed. Another fairly useful device to show this fact could con-
sist in using a <non-explosion» diacritic [], in order to counter the fact that a non-
-phonemic [5] is added, by actually halting the articulation. But this is less frequent
among native speakers.

Even unstressed V' (between voiceless C, or between these and a pause) may be
devoiced, but less frequently than C, and above all in fast speech. Thus we will
mark them only here (and with only partial devoicing): ['viistapks, -tapks] ['vis-
tafka/ svicmaska, [patemuufts, pate-] [patamufta/ nomomy wmo, ['dge-vuisk]
['djevufik/ desymex. This may happen to /i (#) in diphthongs as well, before a
pause (although a [voiced] V may precede, instead of a voiceless C), as well as to
V exclusively followed by voiceless C: [zimnii] [zimnii/ susmmnuii, ['jegip] [terip/
uepen. This also occurs in stressed syllables (before a pause): [mu'zei] /mu'zjei/ rmy-
3eii, [trenmy'vai] [tram'vai mpamasaii.

8.3.1.8. Written geminate C (and (#4)) are phonically short before a pause or
before a C: [g'ttam] /g'ram/ epamm, ['vian] [van/ sann, [d'zzin] [dzin/ duwcunmn,
[ktzas] [klas/ xnace, [ptiall [plaf/ naaw, [pregctamnii] [pragramnii/ npoe-
pammuwiil, [rouscii] [ruskii/ pycexuii, [grwupks] [grupka/ epynnxa, ['mwo(nsi]
[mo(nii/ MmouyrbLil.

Within lexemes, written geminate C can be realized as phonetically slightly
geminated C, [CC]: [esse'nzans] [assanans/ acconanc, ['vianns] ['vanna/ sanna,
[kzassz] [kassa/ xacca, [twonng] [tonna/ monna.

However, more often CC are pronounced short: [etsis'tzat] /atis'tat/ ammec-
mam, [betwon] [balon/ 6annon, [besein] [ba'sjein/ bacceiin, [gre'mzatsiks] [gra-
'‘matika/ epammamura, [dgistrwogks] [drisirotka/ dpeccuposwa, [rlpziga] [iljuz-
ija/ unniosus, [kalik'tsif] [kalik'tit/ xonnexmus, [mili'mete, -t¢] [mili'mjetr/ mun-
numemp, [ekupzatsyz] [aku'patsija/ oxxynayus, [parelel] [paraljelj/ napannens,
[prrwon] [piton/ neppon, [s1z¥sor] [rizi'sjor| pexcuccep, ['tienis] [tenis| mennuc,
[tsigr'tworgi(s] [tiritorija/ meppumopus, [teeleibus] [traljeibus/ mponneiibyc, [1-
sentszjs] [isjentsija/ accenyun, [1fekt] [ifjekt/ sappercm.

8.3.1.9. In midast speech, unstressed syllables are reduced (in particular the
non-initial ones occurring immediately before a stress, or the final ones after a
stress), especially near [r, 1/: [pamzste'dzel, pamte-, pamte] [pamaladjel/ norono-
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den, [matrdezuon:, matde, mstde] /maladazoni/ monodoscernse, [pahreenits,
prhre-, palyce-] [paxara'nitj/ noxopornums, [karewwlits, keg'u-, keg'w-] [kara'ulitj/
kapayrums, [karen'tsin, keep-, keep-] [karan'tin/ xapanmumn, [pagkmgahir, pik-,
peik-] [parik'maxir/ napuxmaxep, [tacekzan, tre-, tee-] [tarakan/ mapaxarn, [ms-
take'swos, matke-, msatke] [malaka'sos/ monoxococ, [gataseviats, galse-, galse]
[galasa‘vatj/ zonocosams, [pxesfu'tsist, parfu-, paefu-] [parafuttist/ napamwmucm,
[bilise'vzatsi, bilse-, bilse-] /bilisa'vatii/ 6enecosamuiii.

Other examples: [dzrrgeviatsH, dzrge-, darge-] [daraga'vatii/ dopozosamuii,
[ziline'viatsi, zilne-, zilne-] [zilina'vatii/ senernosamuii, [pigidevuoi, pifde-, pig-
de-] [pirida'voi/ nepedosoii, [pigiyirtnwuts, pifyie-, pigyie-] [pirivirnutj/ nepesep-
Hyms, [edmipistee'tsiBni, -ps-, -s-] [administra'tivnii/ admurnucmpamusmviil, [1-
nitsie'tsiva, intsee-, mntste-] [initsia'tiva/ unuyuamusa, [1pitsezal, mtse, ntse] [i-
nitsi'al/ unuyuan.

More: [{§ikstatks, -2btks, -2}tks] [{{ikalatka/ muronomxa, ['svu-dscsgs, -dzegs,
-dzegs] ['sudaraga/ cydopoza, [p'itataks, -tatks, -tatks] ['pritalaka/ npumonoxa,
[sga-vacansgk, -varngk, -varnsk] [zavaranak/ scasoponor, [hwotzdns, -otdns,
-otdnz] /'Xooladna/ x0n00n0, [2dge-tsls, etz -eHz, -edz, pdy-] [zdjelala/ coenana,
[ebrzzatsilstvs, -tsistvs, -ts|stvs, -tsstvs, -atgstva] [abizatiljstva/ o6asamenvcmaso,
[destzatating, -atting, -atfdns] /dastatatina/ docmamouno, [mrnuutatks, -tfks,
-fks] /mi'nutatfka/ murnymouxa, [no-vavs, -yvs, -vv&] ['novava/ #osozo, [¢'swovi-
vats, -yvats, -vvats] [fsovivatj/ scossisams, [demworvavs, -VVR, -VV&] /da'movava/
domosozo, [{Iaslivavs, -ivvs, -ivvs; §l-] [([astlivava/ cuacmausozo, [nsklovivatsss,
-oyvs-, -ova-] [nakljovivatstsa/ naxnesvisamucs, [z2fpeklovivats, -yvats, -vvats]
[za{pakljovivatj| samnarxnesvieamy, [tsgacstvavats, -tyvats, -tvats] [tsarstvavatj/
Uapcmeosams.

8.3.1.10. In the formation of words, phrases, and sentences —with prefixes or
prepositions— there are various particular clusters of V’s, which otherwise would
not be normal in Russian. There are frequent reductions, since these positions are
mainly those before a stress: [peengliisci, peng-, -rg-] [paangliiski/ no-arneruiicxu,
[zeelets, ze-] [zaaljetj/ 3aanemw, [neek'ne, nek-] [naak'nje/ na oxne, [veep(E,
vep-] [vaap'le/ soobue, [seet'yetstvavats, set-, -tyvats, -tvats] [saat'vjetstvavatj/ coom-
semcmesosamy, [neednuwoi, ned-] [naad'noi/ na odwnoii, [zees'tsits, zes-] [zaas'tritj/
3aocmpums, [seetnesits, set-, sxt-] [saatna'sitj/ coommnocumeo, [seeb-re'zzEni(1,
seb-, s2b-] [saabra'zeniji/ coobpancerue, [veedufzBlenig, ve-, va-] [vaadufivljeni-
jif soodymesnenue.

More: [jyizten'tfjel, yrten-] [vialan'tfelj/ suonornuens, [sprtsezalns, -tszal-] [spitsi-
‘aljnii/ cneyuanvroil, [satsrelizm, -tse-, -zm] [satsializm/ coyuanusm, [prednek-
rfatnsi, nigd-, pid-] /niadnakiratnii/ neodrnoxpammwiii, [prebikne'yenns, pir-, pr-]
[niabikna'venniif neobwixrosennwil, [nig)zyesng, niz-] [nijiz'viesna/ neussecm-
no, [neugetwok, ngu-, nu-] [naugalok/ na yzonox, [peugevworu, pau-, pu-]
[pauga‘voru/ no yzosopy, [uedvekats, usd-, ud-] fuadvakata/ y adsoxama, [uege-
rods, ukg-, ug-] fuagaroda/ y ozopoda, [permrnzam, prim-, pam-, prm-] [pai-
mi'nam/ no umernam.
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8.3.1.11. Some personal pronouns have reduced forms: [tsiba, tsifa;, tsia, tse,
tsz] [tibja/ meon, [tibe, tsifE, tsig, ts1] [tibje/ mebe, ['vias, vas, ves, vas] ['vas/ sac,
['viam, vam, vem, vam] ['vam/ sam, [ja tsibe'dzam, Yja tsrdgam] [ja tibje 'dam/ #
mebe dam, [Yja vam'dzam, Yja vam'dzam] [Yja 'vam 'dam/ z sam dam.

Certain numbers have reduced forms too (although we only provide the mod-
els, which are used for similar forms as well): [ dzisi'tsi-, dzis'tsi] [disi'ti/ decamu, [e-
'dzinststats, -natsats, -ntsats] [adinatstsatj/ odunnadyams, [e'dzinstssata, -natsats,
-ntsgtH, -natstzi] [adinatstsatii/ 0dunnadyamuiii, [d'viatstats, d'viartsats, d'viats,ts]
[divatstsatj/ deadyame, [diviatssitsi, dviatsi'tst, dvats'si-, dvets'tsi|] [dvatstsa'tif
dsadyamu, [pidzdisat, pidzi-, pi(pi-] [piddisjat/ namwsdecam, [pitsi-dzisitst, -tsidzis-
tst, -tsicpistst] [pitidisiti/ namudecamu, [§xzdzisat, §ezgi-, {ai-] [§izdisjat/ mecmuoe-
cam, [fas'tsi-dzisitst, “tsirdzistst, “tsicpistst] [{istidisiti/ mecmudecamu, ['semdzisat,
semsst] [sjemdisjat/ cemvdecam, [si'midzisitst, “midzistst, “micpistst] [si'midisiti/
cemudecsimu, [vwosimdzisst, 'vuosimsat, 'vwo(pimsst] ['vosimjdisjat/ socemude-
cam, [vesmidzisitst, “mi-dzistst, “micpistst] [vasj'midisiti/ socomudecamu.

8.3.1.12. First and patronymic names are usually reduced by frequent use, more

than by particular phonemic rules: [‘wo-sipayit], -sipitl, -sipt], -ospyitl, -ospzt,
-osptf] [osipavitl/ Ocunosuxu, [belgisayitf, “pisyit], -ri-sitf, -gisetf, -¢ift], -¢if] /barisav-
itf/ Gopucosux, [piav}xqu pravhyit], -avlit], -avist], -alit], -atetf, -altf, -attf] /pav-
lavitf/ ITasnosux, [elik'szandeayit, -andeyit], -andyit], -andgitf, -andeztf, -anitf, -a-
n#tf, elik'szant], ik'szant], kistant{] /alik'sandravitl/ Anexcarndposuu, [viedzimicsB-
ng, -micBng, -mierng, -mieng] [vladimiravnal Bagoumuposna, [fo-dzeaBns, -dzes-
ng, -deyng, -daeng, -deng] Mjodaravnal @edoposna, [beygisaBns, “gisng] [ba'risav-
na/ Gopucosna, [kerne(piBng, ‘neBng] [karnjejivna/ Koprneesna, [fe'dze(piBnzs,
‘dzeiBng, “dzeBnz] [tadjejivna) Padeesna, [pectis-jiBng, -figiBnz, ficing, “figns]
[partirijivna/ [Toppupsuesna, [seye'kjiBng, -yeljibng, “yeliBng, “yeling, “yelnz]
[sa'vjeljjivna/ Casenvesna.

In addition: [fannz mrhaitzBnz, tyns, 42ns, -ing] fanna mixailavna/ Anwna
Muxaiinosna, [elik'szand relikiszanderyit], elik'szand celik'szandest], lik'szand relik-
standext], likiszand relik'szant], lik'szan likiszant|, lik'szan 'szantf, 'stan 'szantf] /alik-
'sandr alik'sandravit{/ Anexcandp Anexcandposuu, [kanstep'tsi- nisegaksyitf, “tsi-
nr-, kans'tsi- prszakt]] /kanstan'tin isa'akavitl/ Koncmanmun Vcaaxosuu, ['pray:
tviansyit], -yi lr-, -vzant, ‘pzat 'viantl] /'pavil i'vanavitl/ I1asen Mesanosuu.

8.3.1.13. Currently, /ji/ (e, #) becomes [i/: [jrmwuw, -] [jimu/ emy, [ji'33, 1] [ji-
'zif excu, [jiv]atsts, tv]atsts, IVlatS(tS) [jiviljatstsa/ senamuca, [ni(pistsestyinng, pii-
'tSESYINR; -tsestsy-] [nijis'tjestvinna/ neecmecmserro.

In general, [ijV] > </iV]> ('S 8.2.5.1): [yi'tsis, “tsi's, -tsiz] [vitija/ sumus, [tac-
mijg, -mix, -mir] [armija/ apmus, [pgijp'tsitsts, prip-] [prijutitstsa/ npuromumscs,
[psifjatnijt, pei'atpit] [prifjatnijif npuammee, [grsije, -tsie] [zitije/ scumue, [brtsi-
ju, brtsiw] [bitiju/ 6wemuro.

Besides, usually /Cj,jV/ » [,.CjV/ and [ii,CV/ > [i,CV/: [pig-jivuoi, pisrvwoi] [pirj-
jivoi/ nepwesoii, [brtjatl-jih), -atlih] /bitfatljix/ 6wuansux, [kzazp-ju, kiazn-ju,
'ktaznu] [kaznjju/ kasnwio, [lubuoy-ju] [ljubovjju/ awboswro, [fyiitszar, {yi-, fyrt]
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[Avii'tsar| wmeetiyap, [dziistyitsilng, dzist-s dziists-s dzists-] [diist'vitiljna/ dedicmeu-
menvio.

In the case of prepositions + /,jV/, we have [,#V/] too: [vijrvwo 'duomi, vivwo]
[v-jitvo 'domi/ 6 ezo dome, [sjrpuontsami, s#pwon-] [sjipontsami/ ¢ anonyamu;
however, by now we frequently hear: [yr'vuo 'duo mi, sr'puwontsami], and also:
['cjurgu] ['kjugu/ x 702y, instead of [kju-qu].

8.3.1.14. In traditional pronunciation, [*;i/ (u-) preceded in sentences by C
(which is different from /4, {, Cj/ (%, ws, ms...)) becomes [i] (less systematlcally $O
in the case of [k, g, x/, thus we also find [k, g, §] + [i, ,1]). However, in modern

pronunciation [i/ remains unchanged even without changlng the C (ie, not [C]),
but with [k, g, x/ [c, §, h] + [i, ;1]): smE hrquort]” [¢me higuogs, hi-]? [smjex i-
'gori/ cmex u zope, ['cirgzgu]” [kﬁ kji-]? [kigarju/ x Mzopro, ['dii mrdzot]™ [mi-]¢
[dim i'djot/ dum udem, [etjivli(prva]™ [a'tziv-]? [a'tivlijival om Venuesa, ko tr-
‘pworvac]™ [ti-]t [kot ipovar/ Kom u nomp, [wonizdwoybi]” [woniz-]¢ [on-izdox-
bi/ on uzdox 6w, [srvianam]” [si /s ivanam/ ¢ Usarom, [crvianu]” [ki-, ki-]¢
[k-ivanu/ x Meany, [tevia gl& Ir Vian [-{ 4i-]? [tavari( (i'van/ mosapuw, Vsan.

Traditionally, Italia, ie Umanus, behaves in the same way, so much so that even
for Alitalia (ie Ali <Wingsy + Italia), we have: [-}+, -h1-]? rather than [-]r-]7.

Again in traditional pronunciation, even [*,if {(3-) preceded in sentences by C
(which is different from [t, {, Cj/ (4, s, ma...)), becomes [i/, although it often re-
mains /i/. In modern pronunc1at1on instead, we have [1] /,i/ (and, above all in al-
ternative pronunciation, [E] </,e/>), both in absolute initial position and when pre-
ceded by C*: [B.tllI'Vja'tXI‘X, etelr-]” [eti]i-, etili-]¢ [at-ili'vatara/ om aﬂeeamopa In
absolute initial position we find respectively: [ilr'vzataes]” [E-, @] [#li-, ali-]? [ili-
'vatara, i-/ anesamopa, [1'pwohr]™ [, a-]2 [i-, i-]¢ [ipoxa, i-/ snoxa.

For the non-autoctonous iizernmmerin, we have: [gizigltiein, 1-, ze-] [eizinf-
'tein, i-, -ze-[; and [seizigl'tieinam, siz-, siz-, -Ef-] [seizin{'teinam, si-, ze-/ ¢ Diizen-
UmeUrHoMm.

Pronunciation variants: <moderny, <traditional» and <alternative»

8.3.2.0. Itis undeniable that Russian pronunciation is in general poorly known,
both by native and foreign speakers, even if we refer to <experts». In addition, there
are different methods of description and evaluation, apart from dissimilar applica-
tions of different criteria on the subject. As we have already said, even official
«model> speakers, of the official radio and television broadcasting corporation too,
fluctuate between more or less modern or traditional pronunciations (or alterna-
tive as well), most probably because of the lack of specific information, too. Thus
comparisons and convenient choices are difficult to make, since the kind of «tran-
scription> used in handbooks and dictionaries (even in official and «scientific
ones) is nothing but a graphemic respelling mixed with a few other signs.

However, and with very good reasons, what has been described thus far, belongs
to «modern neutral> Russian pronunciation, which is more and more accepted and
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widespread (and also relatively less far away from spelling). We will now indicate
the differences which mainly fall within «traditional» pronunciation, according to
the <old Moscow pronunciation» which was acquired orally. It used to include
some <strange» exceptions, which in some respect contributed to differentiate it
from (St) Petersburg pronunciation, generally closer to orthography. Since then,
this city has been called Petrograd, then Leningrad and now Saint Petersburg: so
to say <rename it and you’ll get over it).

fig 8.3. Vowel elements of traditional (and alternative) Russian.

[, (CiC, i/ [ix]%, [if [1]* |& -G - | /GuC/ [&]f, [[CuC/ [s]
A G L T 8 ) PR TR PO ) Ll L [olf
ot [3, a)ta, J'... i, #[ [3]¢a T (fou/ [w, s, 3]9)
1Gec/ el 210 T o) (o
ol ] g f e S e N 0 S0 o) 101 o o)
aC/ [a, "a(a 1 [af [a-]?, [,af [=]?

ot F Ja al, /2", " [ato))

e) [,i"[ [3]% (e, 2, Ca) [i] [a', Co'CY, {e) [,ih] [a]4, [,CiC/ [9]4, (a) [%,i] [a]*

8.3.2.1. In «interpalatal» contexts, traditional pronunciation presents decided-
ly fronter and closer articulations (c_f ﬁg 8.3 & § 8.1.4, although the symbols [i, e]
are <identicaly, but stand for [i>, e-]): [bits] [bitj/ 6ume, [jel] [jelj/ ens, [pats]
['pjatj| names, [tsetsz] [tjotja mems, t§ufak [tjwtjak/ mrwogpax.

In pre-tonic syllables (ie immediately preceding a stressed syllable), traditional
pronunciation has closer realizations than the modern ones for unrounded /i, i/.
Instead, the rounded [u/ is opener in all unstressed positions, except —again— for
pre-tonic syllables (¢ fig 8.3, again): iy &, u/ [1 &, ulf 1, &, u]m: [ebeikwos]? [1-]7
[abrikos/ abpuxoc, [bi c1] m [biki/ 6vixu, [uzge]tm [u'ze| yace. Pre-tonic [af
is [a] [e]™: [vgatwok]? [ uge /uga'lok/ Y2ON0K.

Most typically, traditional pronunciation also has « /e / » [a, 9'+C] for pretonic (e,

a) (including («a, wa), exceptmg (u), which has [i'/ [i¥]). All of these in modern
pronunciation have /i/ 1, i'+C]): d;311t§ [dzilits]™ /dl'htj/ denums, [ps§t§1] [nis-
‘'] [nis'ti] necmu, [teos'tst]? [teistsi]” [tristi] mpacmu, [Sa'sgi]? [drsg]” [di'si/
uacwt. Let us thus consider [li'sza’]? [lr'sga]™ [li'sa/ auca and [la'sza’]? [[r'sga]™ [li'sa/
neca. In [C2| contexts, only another modern phoneme occurs, [u/ [u, p]: [su-
'dzar]™lt [sju'da/ croda, [Ipbits]™ [1u'bit§]f [ljubitj/ nro6ume.

Modern pronunciation has /i, #ji, Vji/ for (e) in unstressed syllables, and /i/ for
(initial) (*3). In all these cases, <alternat1ve> pronunc1at10n strengthened by or-
thography, can have <[,e/> [a, oC]: [bo'soz&]2 [bi]” [birjoza/ bepesa, [haoga'zuo-
n#i]? [bigr-]” [birizoniif 6epexcersviii, [somana]? [simr-]” [simina/ cemerna, [pags-

moli-]2 [pigimi-]” [pirimili/ nepemenn, [hegak]e [1k]™ [bjerik/ oepee, [ebrzza-tss]-
nx]ﬂ [-tsil-]™ [abizatiljna/ o6sa3amenvna, ['viitsopats]? [-tsigits]” ['vitiritj/ swime-
pemy, [e'tzay, a-]4 [r'tgaf]” [ital] smaxc, [mworgal? [-¢3]t [-g1]” ['morif mope, ['pwo-
la]a [-1s]# [-J1]™ ['polji] none (for (") an alternative pronunciation with [3%]* is par-
ticularly frequent for neutral grammatical gender).
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8.3.2.2. Modern pronunciation has [] for [,i/, whereas alternative (and often
traditional) pronunciation presents opener variants, [, 3]. Most frequently, we
find [2]4/* before a stress; [3]4/* after it; and [2]7 [3]* in absolute final position: [ba-
ta'vwoi]? [bote-]2 [bete-]” [bita'voif 6uimosoii, [voha'dzits]? [vohe-]2 [vihe-] [vixa-
'ditj/ spixodums, ['vii msﬂm [mil [vimil/ somwin, [worpsts]t [-pata]? [-prtz]™
[opiti onvimaet, [3ivisotnsays]? [-nsye, jal4 [zEvwotnr()i]” [zi'votnaji/ scusommnoe.

As we have already said, the timbres of i/ [3, 3] are fairly similar to those of /,a/
[2], thus it is easy to think of them as the same sound and to declare their neutral-
ization (as quite a few authors have done). Actually, in general, there is such a
difference, so that they are rarely confused, even in spelling, except for evident cas-
es of poor education.

For (,¢"), in traditional pronunciation we often find [3"]* even for / i#/ (in addi-
tlon to /,i"/, most surprlslngly, as we have seen at the end of § 8.3.2.1): [twutf{z]”

1% [Tutf§i/ nyuue, [hwuze]™ [-3]* [xuzif xysce. Here we may actually speak of pos-
sible neutralization between /oi#/ and [,#/, which was more typical in former times.

For / u/ alternative pronunciation may have [Cu, Cs, Cs; Ca, C1, CoC, CiC] (in
fig 8.3, [w] is indicated by a thin broken line and glossed in brackets): [kuvsckzats-
s, ko-, ks-]2 [kuvie-]” [kuvirkatstsa/ xyswipxamsca, [sume'tworhg, so-, s3]
[su-]” [suma'toxa/ cymamoxa, [zzamuwzsm, -mo-, -m3-]4 [-uzm]” [zamuzim/ 3a-
mymcem, [kamoni'cje, -mi-]# [-mpni-]” [kamjunikje/ xommwnuxe, [tmeysfliisz,
-(pir? [gpe]™ [imjejulfiisja/ umeromuiica, [sa'dzar, s1-12 [sp-]7 /sju'da/ croda.

In traditional pronunciation, we can even find: [mid'ye'dzomi]? [mid'ye-dzimi]™
/mid'vjedimi/ M@&(;ea}zmu, [midz'ye'dzsm]? [mid'yedzim]” [mid'vjedim/ medse-
dem, ['viinss]t [1s]™ [vinis/ swirec; and, on the other hand, also: [sivwodni]? [s1-
vwodps]™ /swodn]a/ ce2o0mA.

8. 3 2.3. Adjectives ending in -xuii, -euii, -xuil, in traditional pronunciation have
[ii] [#i], but also [3i] (usually rendered as «/sj/», as if it were [i] [,ai/ [while being
shghtly different, f fig 8.1]), when they are preceded by [k, g, ], instead of the
modern rendering as /ii/ [cii, jii, hii] (according to spelling): [zvwonksi, -ksi, -ak-]¢
[-ficii, -pcii]” [Zvonkiif 3s6omxuil, [strworgs, -gsi]? [-4ii]™ [strogii/ cmpozuii, ['tsi-
hsi, -hsi]? [hii]™ [tixii) muxwi.

Nowadays, this traditional pronunciation sounds non-neutral, or lofty. Also
verbs in -usams behave in this way: [pa'mzatksvats]? [pe'mzatcivats]” [pa'malki-
vatj/ nomanxusams, [na'tsargevats]? [ne'tsayvats]” [na'tjagivatj/ namaeusamo,
[pamgahevats]? [pemiahivats]” [pa'maxivatj/ nomaxusams.

For unstressed endings with -Vii, modern pronunciation has [ii] /ii/ -us, [ii] /ii/
-eti, [#] [iif -o12i, [21] [aif -0ii; the traditional one has «/ai/> [3i] for -z, and the al-
ternative one has </ei/> [si] for -zt (and, in general, also </oi/> [3i] -27i). These are
often described as neutralization between the first two (and it is the same in mod-
ern pronunciation) or between the second two (but we have: [#i]™/[3i]% vs [2i]):
['sipii] [sinii/ cunuii, ['wulii]” [wulsi]# [uliif yred, [teoudns]™ [-nsi]? [trudnii/
mpyonwii, [trwudnsi] [trudnaif mpydnoii.

For pretonic wa, sca, ya (even with (0)), modern pronunciation has /Ca [ [Cel,

whereas the traditional one had /Ci'/ [Ci] (which is now lofty): [{e'yi-]” [{i-]¢ [fagi/
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wazu, [Ze'ga’]™ [zi-]t [zaral wcapa, [dvatsse'tsi]” [-tssi-]t [dvatstsa'ti/ deadyamu.
However, for certain words the traditional type of pronunciation is still frequent:
HCAKEM, HCACMUN, HABENL, bemaMéns, 0840yams, mpuduams, nouadéi. In gen-
eral, these sequences even have an alternative pronunciation with [3!, o] for [i/;
the same occurs in pretonic wue, wce, ye as well (even with (0)). But modern
pronunciation has [#/ = [#]: [{sp'tzats] [{ip'tatj/ wenmams, [s¥nga’] [zi'na/ scena,
[ts¥nga’] [tsina/ yena.

8.3.2.4. Among the greatest differences in comparison with orthography, in tra-
ditional pronunciation, we find unstressed verbal endings -#m, -auuii, which have
[u/ (that however nowadays is rightly considered to be lofty or non-neutral) in-
stead of [,a(C)", ,i$/ in modern pronunciation: [hwo dzut]? [hwodzat]™ [xodjat/
x0dam, [strwojsllii]? [strwoCpiflii]™” [strojiffil/ cmposusuii.

Another non-neutral pronunciation, which is possible to hear (this time with
the opposite timbre), concerns feminine nouns such as ['dwob-ruju; I-gju] /'dobru-
ju/ dobpyro, ['sinpyu; l-igu] [sinjuju/ cunoro.

Traditional pronunciation can have [z] for (non-pretonic initial) /#,a/ [e] and
[e] for (final) /,a*/ [2]: [gdne'vwor]? [ed-]™ [adna'vo/ odnozo, [pwozne]t [-ns]™
['pozna/ no3dwo.

8.3.2.5. Traditional pronunciation has [{{]? (or, as we have already said, [{4]? or
[(45]9) for [*{5, VRV, {17 [{{)/, but in Moscow the latter —more agile— pronunciation
has always prevailed: [{dikga]? [{l--]7 [({ika/ mexa, [taviai{d]? [te'viagild)]” [ta'va-
ri{(§)/ mosapuuy. Contrary to the most frequent transliteration type (5¢), the graph-
eme (u4) might seem to suggest a closer articulatory relation with (z) [{] /{/; and
indeed a constrictive pronunciation is decidedly more recommendable: [{{jastsji]
[\Wastjji/ cuacmuve, [pisipilik] [piri'pif{ik/ nepenucuux (the -uux suffix is not inter-
preted as a separation element).

However, in modern pronunciation also [{t{] /{t]/ is normal, when a clear mor-
phemic boundary —which is shown in writing too— is present, with (cu, 34, wu,
o, cmu, 304), never (uy): [(tyem] [[tlem/ ¢ wem, [f{tirvwo] [iftlivo/ us uezo. [(f/
or [{t§/ occurs in: [yisnwullits, (-] [visnul(itii, -(t-/ secrymuamupiii, [beruollits,
-] [baroffitii, {tf-/ 6oposduamuviii.

But, between a lexeme and a suffix, we generally find [{{] /{{/: [1zvwollik] [iz'vof-
(ik/ ussozuur, [pigibellik] [piribefiik/ nepebesncuur, [swollt] [z0l(i/ ncecmue. Be-
tween a prefix and a lexeme, [{t] /{t]/ is most frequent: [bititeyetins] /biftfila-
ietinii/ becuenoseunwii, [{ti'tsits] [i{dir'titj/ ucuepmums, [c2{tirhatstss] [raftli-
xatstsa/ pacuuxamucs. In most commonly used words and when a prefix is no lon-
ger thought of as something separated, we usually find [{{] /{{/: [c&{{josks] [raf{os-
ka/ pacuecxa, [{Sastsj1] [((astjjif cvacmve, [{§ot] [((ot/ cuem, [1{§es] [i{{es] ucues.

Finally, the phoneme [33/ [33] (which occurs in few words and only within lex-
emes) is more typical of traditional than modern pronunciation: [33j0t]? [35wot]”
[3z0t] ancucem, [jezzult [jezsul™ [jezzu/ esncy, [v(izsats]? [u()zsiats]” [ujiz'zatj/
yesucamy, ['pwozai]? ['pwozsi]™ ['pozzi/ nosuce; for derivative forms of ['dwofd]?

[dwof, 'duoits]” ['dof, 'doftj/ domcds, we have: [duozaik]? [dozzik/ ['dwozdzik]™
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[dozdik/, doucdux, [dazsi]? [dazzi/ [des'dzir]™ [dag'di/ doxcou, [dazsjom]t [daz-
zom/ [dez'dzom]” [dazg'djom/ doscdenm.

8.3.2.6. As we have seen, in (even modern) Russian, by voicing assimilation,
we have (a voiced semi-constrictive) [y] for [x/: [wonrzdwoybs]” [woniz]? [oniz
'doxbi/ o7 usdox 6we. In a few words belonging to a particular area, traditional pro-
nunciation has: [buoys]? [buo-gz]” [boga/ boza, [yaspuots]? [gespuots]” [gas-
pot]/ zocnoab bquialtgr [buz'gzaltsic]” [bjuzgaljtir/ 6r0ocmeanvmep (besides,
/gi/ [ji]?, with a true constrictive): [abworji]? [ebwo]™ [abogif 0 boze). The same
occurs for the following forms, which still remain the same even in modern pro-
nunciation: [bwoh]? [-h), k]” [box, k| boz, [ywospadzl? [y-, g-]7 ['gospadif [oc-
nodu!; however, it is thought that before long, [y] for /g/ will eventually disappear
completely (followed by [33/ - [33, 3d/, as we have seen).

For the preposition «, followed by 2-, we have: [y'quorzdu]? [g9worsdu]” [g'go-
radu/ x 2opody. Lastly, also in modern Russian we find [h, y] for the </h/> phono-
styleme in exclamations and onomatopoeic words: [e'hza’, eyza] «/aha/> aza!

In traditional pronunciation [k, g/ are [h, y] before stops: [tay'dza]? [teg'dza’]™
[tag'da/ mozda, [htwo']t [ktwo ] [k'to] xkmo, [hkamuwu]? [kke-] /kkamu/ K KOMY.
For -2, before the ending -xuii, and derivatives, we have [c, k; h, }1 ['maccii]”,
[mahksi]? ['mjakkii, t-xkiif Mﬂzxuu, ['makksmu]” mahkxmu /'mjakkamu,
t-xk-| mazxomy, [lokksi]™, [1- }lk [ljokkii, t-xk- / nezxwiil, ['maktfi]™, [t-htl]?
['mjakdtfi, 1-xtfi/ mazue, 1ocC11 [tlohksi]? [Tjokkii, t-xkii/ neexui, [lekt{r]” [1]eh-
thi]? [ljekdi, 1-xtfi/ nezue. But [k] will prevail, even though it is often still consid-
ered to be a non-neutral pronunciation. In fact, for instance, mazuasimuii is al-
ready [tsik'tljails, ttsihy-] [tik'tlaifii/, and omazuums is [etsiktlits, 1-htl-] [atiktlitj/.
In 2m, xx sequences we have: [kuokt§1 [-htst]? [kokti/ koemu, ['nwoktst]™” [-h-

1] ['nokti/ noemu, d;okt§x [-htsz]? [djoktja/ dezm.

The pronoun «mo is always [{two] [{'to/, as its compounds are, except #eumo
[netitz] /'njetlta/; whereas #uumo can have two pronunciations: [pif'twor; nitf-
'twor] [nif'to; nitf'to/. In addition, («) stands for /§/ in feminine patronymic names:
['vers ihjintdng] [viera iljjini{na/ Bepa Vnvuruuna, and in: [kenefns] [kanjef-
na/ koneuno, [nerwoing] [narofng/ napouno, [skwuinii] [skufnii/ cxyunwii, [ji-
\(pifnitsz] [jijifnitsa) suunuya.

e graphemic sequence %7 used to be [{n/, in the traditional pronunciation of
common words. In modern pronunciation, we have [tfn/, even though for some
Words both pronunciations are used. However, in general we find: [buutztins-

m [n-]¢ [bulatinaja/ 6yﬂ0unaﬂ [lfa-vatinik]” [fn-1 [lavatinik/ nasounux, [me-
'iuot&nn [matwoinsil? /malotinii/ monounwiil.

8.3.2.7. In traditional pronunciation, the C’s that precede C (ie palatal or pala-
talized C) are more consistently palatalized than in modern pronunciation: [zats-
'me-pi(]? [zet-]” [zatmjeniji| sammenue, [skwoipl? [skworpl™ [skorpj/ cxopow,
['tyeftsi]? [tyectst]™ /t,gertl/ uepmu.

More: [dzeqcr]? [dzeger]” [djetki/ &emcu, d;yeg dy-]"m [dvjerj| dsepe,
[t¢min]? [¢min]” [tmin/ mrun, [dF'mit-gii]? [ /dmltrn/ L mumpuii, [$me-
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ng]? [smEe-]” [smjena/ cmena, [smefts]? [smEerts]” [smjertj/ cmepme, [spinza]?
[spr-]7 [spin‘a/ cnuna, [s{ecs]t [sfe-]™ [stjera/ cipepa, [syEt]? [syEt]™ [sivijet/ ceem,
[c'nirgs]? [k'ni-]” [k'niga/ knuea, [pgusatsializmil? [-+elizmi]™ [prisatsializmi/ npu
coyuanusme. A pronunciation with a generalized palatalization, although quite
widespread, is not at all neutral: [kamu'pizm, -zm, -mm-; |-zm]? [kamu-]” [kamu-
'nizjm, -mm-/ Kommynusm. Not even in traditional pronunciation is /1/ palatalized
by assimilation: 'mwoty1] /'molvji/ monse, nor by gemination: [pwotlit-rz] /pol-
litra/ non-numpa.

Traditional palatalization is more tenacious within words than at the beginning:
[nzsyi'na-tlits]? [nasyina-tlits]” [nasvinjatitj/ nacsunauums, [syipja:, sy-1* [syip-
jar]” [svinjja/ ceunvsa.

In addition, palatalization due to assimilation is normal, even in modern pro-
nunciation, for homorganic phonemes (except for /1, r/), although a pronuncia-
tion without palatalization is spreading. In fact, it further shows that a phonemic
approach like the one adopted here is more useful: [{zests, -sts] [{estj/ wecmo, [kes-
'nets, -s'p-] [kasnjetj/ xocnemo, [gtsep, s'ts-] [stjepj/ cmens, [7'dzes, z2dz-] [zdjesj/
3decw, [smistst, smis'tsi’] [smis'ti/ cmecmu.

For heterorganic phonemes, indirect palatalization is no longer current: [1z-
be]™ [igbe]t [izbje] uste, [rez'mats]” [razmats]? [raz'mjatj/ pasmams, [smEel]”
[smeh]? [smjex/ cmex. When palatalization is required, spelling shows it too: [giz-
bE] [rizjbje/ pesvbe, [vezmi] [vazj'mi] sozemu, [tsigme] [tisimje/ mecome.

8.3.2.8. Please, note the differences between modern and traditional pronuncia-
tion, as far as [rC/ is concerned: [tsermin]” [tsegmin]? [tjermin/ meprmun, [tsic-
'pit]™ [tsif-]? [tir'pit/ mepnum, ['sechi(pr]™ ['segh-1t ['sjerbija/ Cepous, ['yecf]™ ['yeff]t
[viertj] sepepo, ['yecyr]™ [-py1]? [Hervi] uepsu, [tsecnig]™ [tsegn-1* [tjerniji/ mep-
Hue, ['zects]™ [-fts]? [zertj] mepds, [w'seedzi(i]” [-egdzi()s, -(alt [u'sjerdijif ycep-
due, [stseclits]™ [-egl-]? [stjerlitj/ cmepaads, ['yecsi(r]™ ['yefs-]t [viersija/ sepcus,
[s'veczitsa]™ [syegzidsa]? [svjerzilsa/ ceepsunca, [ke'mertliscii]” [ka'meftiiscii]? [ka-
'mjertfiskii/ xommepuecxuii.

Even in traditional pronunciation, as in the modern one, we find [¢C] after [CV]
(with nonfront V): ['pzactsi(ps] [partija/ napmus, [wordzie] [ordir/ opdep, [dwur-
ni] [-3]¢ /durnif dypue, ['mzaclz] ['marlja/ mapas, [kwucst] [-3]f [kursi/ xypce. The
same occurs after unstressed V (even if they are front ones): [yir'tsets] [vir'tjetj/ sep-
mema, [sieyis] [sir'vis| cepeus, [yi'zi-ts] [virzilal sepsuna, [zicpistsi] [zirnistiif 3ep-
HUCM L.

C + [¢] are not palatalized: [vife'ms] [v'rjemja/ spema, [fresks] [frjeska/ ¢ppecka,
[pectet] [par'trjet/ nopmpem, [hendsits] [xan'dritj/ xandpume, [peizyit] [prizrit/
npespum.

For reflexive forms (in -c#, -¢»), traditional pronunciation has /s/ (not /[sj/), ex-
cept for final-stressed gerunds: [bajas]? [beljas]™ [bajjasj/ 60ace (against [s2bi'tza-
j&s]? [-br-]” [sabirajas/ cobupascs). On the contrary, in modern pronunciation re-
flexive verbs have [sj/ [s], except in the third person (in -mcsa) and infinitives (in
-muc): [pi'sotss] [nisjotsa, -tstsa/ necemen, [ktedwutsss] [kladutsa, -tstsa/ xna-
dymes, [utitstz] [u'titsa, -tstsa/ yuumoca.
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In particular, frontlingual C undergo «palatalization> by assimilation, in mod-
ern pronunciation too: ['mwostsik] /'mostik/ mocmux, [lignik] [lisnik/ aecrux,
[uzdzetiks] [uzdjetlka/ ysdeuxa, [rebwotnik] [rabotnik/ pabomnurx, [ed'ni] [ad-
'nif 0dnu, ['branfik] [banfik/ 6arnuurx. Before [1], after [1, ¢], or in prefixed words,
or in word-initial position, both pronunciations occur (though «palatalization is
more traditional): [pit]a,, pit-, 'pet-l=]” [pat-, 'pet-1? [pitlja, 'pjetlja/ nemns, [wos-
lik, -sl-] floslik/ ocaur, [tels'tsak, -s'ts-]7 [tals'ts-]¢ [talstjak] moacmax, ['morzpit,
-zn-] ['mjorznit/ mepsnem, [stsinga, sts-]7 [stsa-]? [stina/ cmena, [2dzes, 7'dz-] [zd-
jes/ 30ecw, [snEk, sn-] [snjek/ crez, [castsrczats, -sts1-]7 [-stsi-] [rastiratj] pacmu-
pams, [pednos, -d'n-]” [pad'n-]? [pad'njos/ nodwuec.

8.3.2.9. The pronouns ux, um, umu are more regularly /ix, im, 'imi/ ['il, ik, th;
'im, im, tm; 'i'mi, im1, ;mi], whereas traditionally they had an exceptional pronun-
ciation (for (*u)) with /ji/, by analogy with ezo [ji'vo/, emy [jimu/ (but today this is
lofty, or non-neutral).

A stronghold of traditional pronunciation had (C*u) as [CH/: [vitza'li(pu]? [vi-
‘taliju/ 6 manuso, [kiigi]? [kiri/ © Vpe, by distinguishing them from [yi'tza'li()u]?
[vitaliju/ Bumanuro, ['cig1]? [kiri] Kupe. However, native speakers spontaneously
make things natural, by eliminating artifices, thus today a «palatalized» pronuncia-
tion prevails in both pairs of examples, without doubt because of orthography too.
This is a further demonstration that Russian actually has six vowel phonemes, indi-
cated in spelling (with the only problem of unstressed-syllable reductions and his-
torical changes). Purists (of course!) still consider this spontaneous pronunciation
non-neutral, but they will have to change their minds sooner or later. As a matter
of fact, a well-balanced position gives: [kiri, t'kiri/ (where 1 indicates a kind of «in-
tentional> pronunciation — used because <it should be used»).

8.3.2.10. Official Russian orthography maintains quite a few letters which do
not correspond (any longer) to actual sounds. The most common case is that of
(m, 0) between other C: ['mesnsi] ['mjesnii/ mecmuwidi, [u'tijaspik] [u'tfasnik/ y-
yacmuurk, [Jrssuot] [Yissot/ wecmucom, [tu'sisscii, -stscii] [tu'risskii, -stskii/ my-
pucmexuil, [kes'tsia] [kris'tsa) kpecmuya, [pardusitsii] [padus'tsi/ nod y3dywe, [ge-
Yantsi] [galantsi/ zonnandywe, ['sectst] [sjertsi/ cepoue, [sietfifks] [sirtfifka/ cepo-
yumio, ['pwozns] ['poznal nosdno, [p'craznik] [praznik/ npaszonux, [{isliptik,
is-] [(isliftlik/ cvacmausuur, ['swoyislivii, -yis] [sovislivii/ cosecmauneswiii, [y1-
'ganscii; -ntss-] /gi'ganskii/ eucanmcexuii, [getzanscii; -ntscii] /galanskii/ zonnano-
ckuil, [getianks, -vks] [galanka/ zonnandxa, [[ettzanks, -aks] [fatlanka/ wom-
nanoxa.

Nowadays, indeed, in certain words the graphic C can be restored: [bez(d)nz]
[bjezd)na/ be3dna, [2yozd)nii] [zvjoz(d)niif 36e30nwiii, [kest)]avii, -st)]-] [kas(b-
javii/ kocmaaswii, [pestitzats] [pastlati/ nocmaams, [1zyostks] [izvjos(tka/ us-
secmra, [mes(t)ci] [mastyki/ mocmxu, [pejesitks] [pajesitka/ noesdxa, [Fwost)
cii] [gos(tkiif scecmuuii.

Other words show correspondence between writing and pronunciation: [stu-
'‘dzentks] [stu'djentka/ cmydenmxa, [efitsyantks] [afitsi'antka/ opuyuanmsra.
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Some other particular cases: ['suontst] ['sontsi/ conrye, [tjustvs] [fustva/ uysc-
meo, ['tzrsitls, 'tziflz] [tisitfa) moicaua, [sitlyas, (§as, (as] [sitfas/ ceziuac (in the
sense of (now, at once»), [pe'zga-tusts, -atssts, -alsts, bz-] [pazalusta, -ld)sta/ nosxca-
ayticma, [Zdrgastvuitst, -astui-, -asstst, -asts, zdrast, zag] [z'drastvuiti/ 30pascmayii-
me.

As a useful reminder, and as a drill (thus in the examples we only mark stress,
through accents), we can say that (m) - [#] in the graphic sequences (¢md, cmw,
cma, cmu, cme, cmex) (the last one is [sk/): wecmvoecims, nesécmra, cuacmaii-
sviil, wecmudouams, ussécmmnuiii, wiecmuvcom [{is'sot/, mypticmexuii; (0) > [#] in
(30x, 30m): noésdka, npazonux, nd3ono.

Besides, the sequences (mc, dc) correspond to [ts/, in the pronominal endings
-m(v)ca: [smijotstz] [smijotstsa/ cmeemen, [smifjatsse] [smifjatstsa/ cmeamsbca, and
when (m, d) are followed by the endings -cxuii, -cmeso, -cmsue: ['dzetscii] ['djetskiif
demcxuil, [et'swutstyi(i] [at'sutstviji/ omcymemasue, [pregzvuotstvz] [prajizvots-
tva/ npoussodcmao, [§letstyi(, s1-] [sljetstviji/ cnedcmesue.

Lastly, in the genitive endings -0z0, -ez0, (2) corresponds to [v/: [hetavs] [bjela-
va/ benozo, [jivwor] [jivo[ ezo. Thus the oddity of [sivwodnzs] [si'vodnja/ cezodra
<today> (= <of this day>) is only seeming.

8.3.2.11. Here we will present the differences between modern and traditional
pronunciation, in reference to poststress-syllable V, with / i/ [s] for [i/ ((¢), general-
ly described as «[s/», exactly like [,a/, of unstressed (a, o), greatly falsifying pho-
netic reality). The —transcribed or retranscribed— examples are taken from Shapiro
(1968).

Nominative and accusative singular of neuter nouns, -¢: ['pwoli]” []3]¢ ['poli/
none, 'mwoi]” [-¢3]¢ ['mori/ mope, ['yetht]” [-s]? [viet]i] seue, [3e]iflr]™ [{ds]?
[341if{i] scunume, [zdgani(pi]™ [-()3]* [zdaniji] 3danue.

Genitive, dative, and locative singular of nouns and adjectives, -¢-: ['sipivs]™
[-n3-]? ['siniva/ cunezo, ['sipimu]™ [-ps-]¢ [sinimu/ curemy, [@'sinim]” [-nsm]? [fsi-
nim/ 6 curem.

Nominative and accusative, singular and plural, of neuter adjectives and pro-
nouns, -€: [ Twoept]™ [-()3]t [z1ojif 3noe, [24gicpi]™ [-g)3]t [21iji] 3nve, [tekwo (]
[takwo(ps]? [takojif maxoe, [te c1(J) 1] [ta'cicps]? [takijif maxue, [libazji]™ [-j3]¢
/11'bJa3]1/ ﬂeﬁﬂampe [vwotdji]” [-js] ['voldji/ sonuve.

Collective numerals, -e: [dvworpi]™ [-(g)3]¢ [d'vojif dsoe, [trworpr]™ [-(3]t [tro-
ji mpoe.

Comparatives, -ee: [smilecpt]™ [smiles]? [smiljeji] cmenee, [yicperpr)™ [yicpe(-

|# [virnjejif sepree.

Instrumental singular nonfeminine and genitive plural, -em, -es: [u'i-tsilim]”
[-3m] /utg1t111m/ yuumenem, ['plratfim]” [-sm]? ['platim/ naauem, [z¢]iflim]” [=i-
i t&sm 1% [5#1iffim/ scunuugem, [biza-tsjrf]” [af]t /b'ratpf/ opamuwes, [§zik-jit]™ [-3t]*
/&iljpf/ UUNDES.

Instrumental of plural nouns, -Camu: [kzap-limi]™” [lggm] [kaplimi/ xannamu,

[twutfimi]” [-smi]? [tutfimi] myxamu, [roollimi]™ [-{smi]? [rof{imi/ powaru.
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Stress

8.3.3.1. As far as the actual stess force is concerned on the various syllables of
words in Russian sentences, we have to make the situation clear since —on this as-
pect too— confused and misleading ideas freely circulate. As a matter of fact, the
prominence of a certain syllable does not necessarily coincide with its stress(ing).
As is well-known, prominence (which makes a given syllable stand out from near-
by ones) is not constituted by stress alone. Rather it is a complex play of stress
force, length, pitch, and timbres of the various segments of the syllables.

Now, in Russian, the vocoids in a pre-tonic syllable (ie the one that immediate-
ly precedes the stressed —or tonic— syllable in a rhythm group, that is the «first pre-
tonic» in Russian texts) are articulated in a fairly clear and distinct way, although
slightly less so than in stressed syllables. This fact is most evident for [a/, as a mat-
ter of fact we have for instance: [gste'via] [gala'va/ zonosa.

Nevertheless, we must not confuse a vowel timbre with the degree of stress,
since for rhythmic reasons a secondary stress falls on the first syllable of a word,
not on the second one. Each syllable has a peculiar prominence: [gz] because of
rhythmic stress (in spite of a decidedly more attenuated timbre — less peripheral
in the vocogram); [te] because of its semi-attenuated timbre and a significantly
different pitch from that of the tonic (syllable) which follows it, although not
marked by a particular symbol (f fig 8.4). Lastly, [ via] is prominent because of
primary stress, a full timbre, and a halflengthening too (in unchecked syllable, in
addition to the insertion of [§]).

All too often, even in specific handbooks, we come across statements which
claim that the pretonic syllable, [te], would have the second degree of stress,
whereas all the others are weaker, above all those after the stress. However, in [s'tza-
c2y8] [s'taraja/ cmapan, for the last two syllables, we have a timbre attenuation (as
for [gs]) and a stress weakening (as for [te]), which might make them seem one
degree lower in comparison with the other two — but it is not so. Their weakening
—if any— is due to the fact that, generally, words given as examples are considered
to occur in an intoneme (even if unintentionally), with a consequent reduction of
articulatory and intonational intensity on posttonic syllables.

8.3.3.2. In Russian words, stress undergoes variations — even determined by
grammar. In fact, the different paradigms (of nouns, adjectives, and verbs) are cer-
tainly difficult, especially for foreigners, who can laboriously find assistance in
grammars and dictionaries.

Here are some examples of distinctive stress (ie phonemic minimal pairs): ['rwu-
c1] [ruki/ <hands> and [cu'ci] [ru’ki/ <of the hand> pyxu, [fat-tss] [atlas/ «atlas» and
[ettzas] [atlas/ ¢satin> amaac, [mwuks] ['muka/ <torment» and [mukza] /muka/
flour) myxa, ['prayits] ['paritj/ <to steam> and [pelits] [pa'ritj/ «to plane» napumsy,
['pzacu] ['parju/ <I steam> and [pelgu-] /pa'tju/ <I planes napro.

The following are sub-minimal pairs (phonemically), but equally functional (lin-
guistically): ['worgan] florgan/ <organization» and [ergzan] [ar'gan/ <organ» opzar,
[svwoistvs] [sivoistva/ <characteristicy and [sveist'vwo] [svaist'vo/ <property»
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ceoticmso, [zzamsk] [zamak/ <castle> and [ze'mwok] [za'mok/ <lock> 3amox,
[k'rwoju] [Kroju/ <I cover> and [keefju-] [kralju/ <I cut (a dress)» xporo, [‘pwortam]
[potam/ <sweat (instrumental case)> and [pe'twom] [pa'tom/ <then> nomom, [wu-
z1] ['usi/ (narrower> and [u'3te] [u'se/ <already> yorce, [haos] [xaos/ <confusion> and
[he'wos; haos] [xa'os; 'xaos/ «chaos) xaoc, ['prahnuts] [paxnutj/ <to smell» and
[pehnwuts] [pax'nutj/ <to blow> naxmyms.

Let us now consider some cases where the stress variation is between neutral and
«dialectal> or «slangy» pronunciation: [debzi-tiz] /dabitfa/ and [dwo-bstfz]4 [do-
bitfa/ dobwiua, [eblik'tits] [ablikt{itj/ and [eblekdits]4 [abljektlitj/ o6nezuumu,
[milimete, -tf] /milimjetr/ and [milimite, tf]4 [milimitr/ murrumemp; or be-
tween neutral and <uneducated» pronunciation: [kee'siyigu] /kra'siviji/ and [kes-
sive(p]? [krasivjejif xpacusee, [zve'ni}] [zvani}/ and [zvwonif]? [z'voni}| 3s0-
HUMD.

Otherwise, the difference may be of literary stylistic levels, such as a «folk> one
(used in traditional tales and stories): [mste'dzets] /maladjets/ and ['mwo-tsdzrts]/
[moladits/ monodey, [dziyitss] [divitsa/ and ['dzeyitsz])f ['djevitsa/ desuua, [sigib-
'rwov] [siribro/ and ['se'pib-c&]f ['sjeribra/ cepebpo, [fwotkavii] [folkavii/ and [{s-
kwovii]f [filkovii] menxoswiii, ['szahacnzi] [saxarnii/ and [sehzacnzi]/ [saxarnii/
caxapnwiii, [brge'tiif] [baga'tirj/ and [be'gza-tsflf [bagatirj/ 6ozamuipw; or a lofty>
level: ['nzatirtzi] [natlitii/ and [ne'tfjatsi]? [natfatii/ navamwii, [izbeanns] [iz-
brannii/ and [1zb'tzannsi]? [izbranniif usépannw, [1pbiflii] /ljubiffii/ and [[pbal-
lii]# [ljubjalfii/ nro6auuii, [hvialilii] [x'valif(ii/ and [hvelaflii]2 [xvaljaffii/ xeana-
wyuit, [mefleni(i] /mifljeniji/ and ['mziflinigi]4 /mi{liniji/ meisunernue.

Lastly, we also find cases of double neutral stress(ing): [tvworrzk, tve'twok] [tvo-
rak, tvarok/ meopoe, ['nga-tlr, inatfi] /inatli, inatfi/ unaue, ['wobul), ebwul] [o-
bux, abux/ 06yx, [p'rwobit, prebit] /pirobil, prabil/ npobun.

By considering paradigm variation too, we can see: ['dzerpiv] ['djeriva/ depeso,
[dzicey-j=] [ditjevija/ depeswva, [(dzigrvia] [diri'val depesa; including less recom-
mendable pronunciations (which appear after «<;»), or are marked as «<wrong> in
pronunciation dictionaries (here marked with «}» only in phonetic transcriptions):
[wodds}, eddzat] foddal, ad'dal/ omdan, [eddetza, lwoddsts, Jeddzats] [addala/
omodana, [woddslz, eddzats; eddetwor] [oddala, addala/ omdano, [woddslr, ed-
dgal1] foddali, ad'dali/ omdanu.

8.3.3.3. In compounds, every element (before the last one, which firmly main-
tains its primary stress, [/ [') tends to keep a certain degree of stress, which we will
mark with /,/ [.] (or [], if in contact with ['], corresponding to a possible rhythmic
stress). Even the vocalic timbre is firmly maintained, with no neutralizations,
which are typical of unstressed syllables): [ssme,]otssteeljerni(] [sama,ljotastraje-
niji/ camonemocmpoenue, [kegtwofilikepgatks] [kar,tofilika‘palka/ xapmogpenerxo-
nanxa, [buortpeaved'nik] /,bortpravad'nik/ 6opmnposodnux, [spuortkeuzwok]
[siportkru'zok/ cnopmxpymcox, [egerx fuotesnirmsk] [aerafotasnimak/ aspocpo-
mocruumox, [1]ektes,pracsprdagerviatsil] [iljektra,parapadagri'vatil/ anexmpona-
ponodozpesamens, ,guosizdiat, -st-] [,gos-izdat/ [ocusdam, [ mwozbzank, muos-,
-gk] [imozbank, ;mos-/ Mocbanx, [ik'zatka(1] fik'ratkaji/ u xpamxoe, [\puwottr-
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sta] fipoltisal nonuaca, [puotguo-ds] [ipolgoda/ nonzoda (but ['puotdzip] [pol-
dinj/ nondens has to be noted).

8.3.3.4. Obviously, in actual sentences there are unstressed words too. Mostly
they are functional monosyllables (not lexical ones) such as prepositions, conjunc-
tions, and some particles: [etstetza] [atstala/ om cmona, [padek'nuom] [padak-
'nom/ 100 oxrom, [kem'ne] [kam'nje/ xo mue, [brzats-js i'sostrz] [bratjja i'sjostri/
bpamus u cecmput, [prz'ngau] [niznaju/ ne snarw, [skesgiks] [skazsika/ ckamu-xa,
[worst] ['onzif on ace, [psidzot-lt] [pridjotli/ npudem nu.

Also pronouns and monosyllabic adjectives can be destressed: [mwoib'rzat]
[moib'rat/ moii 6pam, [7dzeswon, -sn] [zZ'djesj-on, -an/ 3decs on, [ku'dga vibr'zzi-tsi]
[ku'da vibiiti/ xyda sw bexmcume, [yisijun, ye-] [visjijunj/ secs urons; also amo:
[k'two zetez'dze-tsd, 1te-] [k'to etaz'djelal, i-/ xkmo amo cdenan, [vwonwon, -2n] ['vo-
non, -an/ gon ow, ['Vwotwon, -xn] ['voton, -an/ som on, [vuottuut, ve-] [vot'tut,
va-| som mym, [vuon'tgam, ve-] [von'tam, va-| son mam, [wonznzat] Jonz'nal/ on
suan, [ftuowon'tiam, §itewo-] [ftoon'tam, {tao-/ umo on mam, [nuowombzittam,
-1r'b-, newo-] [noombiltam, -n'b-, nao-/ #o o1 611 mam, [tekvwot] [tak'vot|/ max
som (conjunction, whereas the adverb max does not reduce), [won deja] ['on da-
ja/ on da # (a conjunction again, whereas da, the adverb «yes) is generally stressed
[dia]; finally: [rmwu hrdib#{'twor] [imu xadjbif'to/ enty xoms 661 umo.

Here is a list of the most frequent (functional) monosyllables with reduced
forms (realized with unstressed vowel taxophones, required by the context): 6w,
OBiN, BbL, BAM, BECH, 04, KAK, MU, MHE, Mbl, He, HUL, 00, 01, 0M, N0, 100, CEMb, MO,
mwt. The pronoun # <I> can be reduced immediately after a stressed V: [me'gu jz-
payrdiats] /ma'qu japavi'datj/ mozy 2 nosudams, [g'dze jame'qu pautlits] /g'dje ja-
ma'qu palu'tfitj/ 2de 2 mozy nonyuums, [keg'dia janetirniat] /kag'da janatfinal/
K0204 A HAMUHAN.

However, monosyllables can be more independent about vowel timbre than un-
stressed syllables in polysyllables. Consider, for instance: ['vworan] [voran/ sopon
and [vworwon] ['voron/ sop on, [tsilr'sza] [tili'sa/ meneca and [tselr'sza] [tjeli'sa/
me neca, [jisnei] [jisnjei/ acneii and [jespei] [jasnjeif 5 ¢ nei.

8.3.3.5. On the contrary, certain prepositions and monosyllabic particles can
receive a rhythm-group stress, when the word which follows them has the original
stress on the first syllable: [hezyistst] ['bjezvisti/ 6e3 secmu, [‘puwod-ruct] [‘podruki/
nod pyxu, [pnebtz] [njebila/ #e 6vino, ['puot1] [potrif no mpu, ['ngapst] [napal/
na non, [niagaru] ['nagaru/ #a zopy, ['ngastsinu] [nastinu/ na cmeny, ['zzagars-
dsm, -grad-, -grad-] [zagaradam/ 3a zopodom, [czzdzilits| 'nzadvs, -lidgn-] [razdilitj
'‘nadva/ pasderums na dsa, ['puodnssam] [‘podnasam/ nod nocom, [zzanss] [za-
nas/ 3a noc, [wotltisu] fot{tfisu/ om uacy, [puotpstam] [potpalam/ nod nonom,
[japstsitat jivwotizyidu] [japatitjal jivo'izvidu/ 2 nomepan ezo us sudy, [rmu 'zza-
saeak] [i'mu ‘zasarak| emy 3a copox, [pem'nuozits 'sem| 'nzapits] [pam'nozitj 'sjemj|
'napitj/ nommosncums cemv na name.

Also the negative particles #e, #u, which are generally unstressed, may have this
structure, above all with the verb 6wms, [biits] [bitj/, <to be>: [ji'vwortzam
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'ne'bits] [ji'vo-tam 'njebila/ ezo mam ne 6vino, [wontzamne=it] fon-tam'njezil/ ox
mam me Hu.

Here are the prepositions that can have this stress pattern (most typical of collo-
quial speech): 6es, o, do, 3a, us, na, olo6, om, no, nod, npu. However, it is not
sufficient that the noun or number that follows is stressed on its first syllable, as
happens, for instance, in: [wompsteszitk'ni-gu nestwot, worr-] Jompala’zil knigu
nas'tol, on-/ on nonoxwcun xkruzy na cmon, [enesets nestwul] [anasjela nas'tul/ ona
cena na cmya.

The exact application depends on actual usage, without being possible to pro-
vide a precise and absolute rule. A serious pronouncing dictionary, with real tran-
scriptions (at least in official IPA), ought to show these forms accurately.

Intonation

8.3.4. fig 8.4 shows the preintonemes and intonemes of neutral Russian — then
we just give some illustrative examples, to use for comparisons:

[[: [3Et2 muoilp bimsi kampe zitsc] [eta moiljubimii kampa'zitar.] Dmo
MOU N10OUMBLIL KOMNOSUMOP.

[?[: [¢vid jrivwo’yirdzilr] [ovi jivovidili?/ Ber ezo sudenu?, [sgetslrkkuwo-, -hk-]
[setalik’ko?, -xko?] Imo nezro?

[i[: [jesh wonnret_yertsit-- janspriwu jivwoets_swu-, ] [jesli on-niat'vjetit; ja-na-
pifu jivoatstsu/ Ecau on ne omsemum, s nanumy ezo omuy.

«Elliptic questions» (ie those without a verb) have the pattern /; ;/: [sa1g_zza-mr-
n#-] [saigzamini;| A sx3amervi?

fig 8.4. Russian preintonemes and intonemes.

I i s i 5 O R T L]

G I i 7 M PRPURPURPO T /]

1 O [ D RO T Lo

T T A G T AL
Text

8.4.0. 'The transcribed passage, The North Wind and the Sun, gives the neutral
accent; as always, according to the phonetic method, first comes the English text
('S 2.5.2.0) with a broad Russian accent, then the Russian translation, with neu-
tral pronunciation; then follows the <traditional> accent (not recommendable any
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longer today).

At the end, as usual, the version showing the English pronunciation of Russian
is given; it represents the habits of neutral British speakers, fluent in Russian (af-
ter prolonged contact with native speakers, but with no help from the phonetic
method), who have adequately learned the relative prominences, but who substan-
tially use segmental and intonation elements which are typical of neutral Russian
(although, of course, a neutral accent is not so common). Obviously, the same
principle is valid for the foreign pronunciations of English, given first.

Speakers of American English could prepare their own version both of the Rus-
sian pronunciation of English and of their pronunciation of Russian, as an excel-
lent exercise, by listening to native speakers, best of all after recording them. Of
course, speakers of other languages could do the same thing. The author would be
happy to receive their transcriptions and recordings, both in case of help —should
they need it— and to make their contribution known to others (possibly in our
website on “"[PA Natural Phonetics —  § 0.12).

Russian pronunciation (of English)

8.4.1. [dzr_nwort 'yint ende'swon: yecdzis_pu-tsink _yit] vozdzist ruongsar, | _yen
et_rgavize _cem etwopgk | rgap tsinevwormk twok.)| dzeegyitt dadiivwon
hu fEest sek'sivdzits in_meciy dzrt'czaviac _tsec hisk twok wof-| fudbiken gi-dact
_strwongsr dandzi wo-dac, ||

'dzen: dzi_nwort 'yint: _blwu- eshzact- eshi_kwut, | badzrmwor hib_twur| dzr-
_muork twosli- dzidzrtezavize: _fwott hisk twok e_rfauntshim, | gntettzast: dzi-
_nwort 'yint-_jev_wop dzre_tsempt, || 'dzen:) dzi_swon fwon _aut.,  vwormlr | ep-
dzi'midzit]r: jdzit_cgaviae _twuk _wof,, jhisk twok, || jentswo) dzr_nwort lyint: vozeb-
_hait] tukemfes| dadzi_swon.. vozdzst_rwongar., jevdzr_tuu, |

adzidguhzaike- sdprstworer| ¢dzjuvwon tu_higrt eyen-|]

Russian text

8.4.2. Odnancovi ceseprviil semep u conrye CROPULU, KMO U3 HUX CUNLHEN.
Kax pas 6 smo spemsa onu 3amemunu 3aKymaniozo 6 naau, nymuuxa, udyu,ezo
no dopoze, u NOPEULUNU, UMO MO U3 HUX OYOem CHUMAMBCL CAMBLM CUTLHBIM,
KoMY parvuie YOAcmes 3acmasums NYmHuKa CHAMy niau,.

Tym ceseprwiii semep npunsnca dyms u30 6cex cun; HO HeM CUNbHEL 0t 0Y,
mem CUNvHel KYmancs nymuuk 6 60 niau,; max 4mo 6 KOHye KOHYUO0G cesep-
HbLil semep 00avicer bbin om ceoell 3adauu omkasamuca. Tozda 3acusno conmviu-
K0, NYMHUK NOHEMILO0ZY 0MOZPENCH U BCKOPE CHAN C80L naauy,. Taxum obpasom,
ceseprbLil semep SbLHYNCOeH Oblll NPUSHAMY, 4O COLHUE CUNBHEL €20.

Tebe nonpasunacey cxaska? Ilosmopums ee?
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Modern Russian pronunciation

8.4.3. [ed'nzazds _seyirns 'yetsie 'swontse: s_pworgilr- k tworz pih sil_pei. | kek-
_rjas vie'tav _gfe'ms-- e_pi ze'metsilr ze_kwurtansvae 'plial- _puutpiks . 1 dwufliva
prde'tworyr ipaer fzile| ftuon _twot iz piy _buudzt [i1 tzatssz _szamim silnim-|
kemu'rzapfs u'dzastss zes_tzavyits _pwutniks-| s_pats _phial ||

_twut 'seryienzi-_yetsie peintt sa- 'dwuts| izeg_sel) sit || inwo_tijem sil_pei won-
_dwut- _tsem silpei- _kwutalss puutnik- psvwoi_ptial, || takf'tuwo-: . pken_tsze ken-
_tswof|| _seyirnii _yetsie 'duotzgrmbit| etsve jei ze dzatir etke zzatsss || teg_dzar
zssi_jatr swolnifks-| puutpik- papimnuo-qu, eteg cetsz-| 1¢s kwogi s nat
svwoip_tal || te_cim wob-razam-+ _seyiens 'yetsie viinuzdzimbst pgrz_nats-- {to-
_swontst., si]_pei.. jrvwo

tsi_be pen‘rzaryitrg- ¢s_kiasks:| ¢ prote’sitsyi (po--[[]

Traditional Russian pronunciation

8.4.4. [ad'ngazds- seyirnsi 'ye'tsie iswontsst s_pwogilr- k tworz pily sil pei, |
kak rras vietav _gems-- a_pizamertsilr- za_kwutanavag 'phialt: _pwugniks.. i dwuf-
drva pada'tworyr) ipaei dile| {two _twot iz piy _buuwdt (di tzatssz sgamam _sil-
nsm-| kemu'tzagds- u'dzastss: zas_tzayits _pwutniks-| s_pats _phzald ||

_twut 'seyiensi-_ye'tsie pginit szar'dwuts| izag_seh sit. || inwo_tljem sil_nei won-
_dwul _tsem sil'nei-_kwurtalss puutnik- psvwoip_tiafd || tak{two \pkan_tsze kan-
_tswol-| seyiensi_yetsie+t 'dwotzsrbst| etsva jei za_diatlr etka zzatstsz || tag_dzar
zssi_jatr _swolnsfks| _puwutpnik- ,prpimnuo-gu etag getss-| ips kwoi s nat
svwoip_tzafd || tacim wob-rrzam-+ _se'yirnsi 'yetsie viinuzdzrmbst peiz_nats-
{to_swontss.. sil_nei.. jivwo |

tsi_be pan’rzaryitss s kzasks:| ¢ paota‘sitsyi (po-l[]

English pronunciation of Russian

8.4.5. [odnazds si'Evionii vikEtfts- Usontse: 'spoqui- k'thso wznwx sitnet |
khek jas 'vefs jiEmje- o'nri zomiktsuli- zo'khpufonavoy 'phlaf- phpuinike.. -
“duuftfive padazogiy tpagtislis ff3e- thsot tznx bpudzit (Cthatss 'sarmom 'si-
niom.| khume'anfs- o'dasstse: zes thavits ‘phpufnike.| sna'ts 'phlaf. ||

“thpuf sievienti- phyrindsar 'duuts| zafsi’ex 'sith. || ynso tthem sitnet son-
'durut. tsi'em stni'er “khpupetso 'phpupnik- fasvos'phlaf. || thekf{is-o- (fkun'tset
kun'tsof .|| sievionti vietfia. 'do-tzombt| etsvojet z0'dartfi- prkuw'zatse. || thug™da:
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zasi'als 'sotnsfke.| phpufnik:  panum'nsogpu etugyietsie | tsko i sni'at snos-

'vhla( || thukhrim 'sebjezom. si Evienti viEt{te: 'varnuuz(d)zumbid: pyjiznats.
p 1 pu3 Pl
(r3e'sontse.. stniEr. i'veo,

atstbi’er panarvis|- s'skarske| ¢ pheftayritsizo-||]





